


The sea gushes all around you,  
full of hope

upon your banks are boundless 
blessings

inside you, The pearls sTill gleam 
and shine

and sweeT scenTs emanaTe from 
your glory

you are muharraq, a jewel from 
our land

The pedigree of The counTry  
shines Through you

  hasan kamal



ليــس أنّ الأمــرَ يحتمــلُ الحلمَ، غيــرَ أنّي كنتُ أهيّئ من 
عمــري وتاريخــي شــواهدَ كــي لا تُمحَى من روحي أيدي 

الأحبّــةِ الذيــن يجيئــون ويغادرون. ليــس أنّ الحقيقةَ تحدثُ 
فــي مــكانٍ يصــدّق الحلم فقط، بــل لأنّ قلبي كان رحِمًا 

طيلةَ الوقتِ للأشــياء السّــعيدةِ والمدهشــة، ذلك أنّ 
معتقــدات جميلــةً لأبنائــي كانت تصنع منّــي مدينة جميلة 

أيضًــا، مدينة عميقةً، باتّســاع وطن.

والجمــالُ هــذا، شــرطه محبّة هادرة وحرّيّة متّســعة، 
شــرطه ذاكــرةٌ متّقــدة، لا تلغــي ما يســبقها، لا تبدأ 

مــن نقطــة الصّفــر، بل تواصل وتُكامــل. المدنُ هويّات 
ا  أبنائهــا، وكمثــلِ أســمائكم التي تحملُ اتّصــالاً تاريخيًّ
بآبائكــم وأجدادكم وســالاتكم، فاســمي هو المحرّق، 

وامتــدادي هــو تاريخــي العريق، الذي تصنعــه بيوت أبنائي، 
ومشــاريعهم وأحامهم. 

مســاحاتي، هــي خرائــط الجمــال، وبقلبي تاريخُ كلّ الأحداث 
السّــعيدة التــي صنعهــا أبنائــي، بدايةً من رحلةِ غوّاصٍ 

يصطــادُ مــن مائــي اللّؤلؤ، إلى عمــرانٍ جميلٍ، يحمل رائحةَ 
الأثــر، ومامحــه، ولهذا كلّــه، اختارني العالمُ كي أكون 

عاصمــةً للثّقافــة الإســاميّة للعــام 2018م، ولم أكن لأصير 
كذلــكَ لــولا أبنائــي/ عابرو مكاني، الذيــن منحوني الحُبَّ 
بطرائــقَ عــدّة، أجملهــا ما كان يســتثمرُ روحي ومامحي 

لأجــلِ التّنويــر، التّعايش والثّقافة.

ليــس الأمــرُ أنّ الحُبَّ يُغيّر الأشــياء مــن حولنا فقط، لكنّه 
يمنحهــا صفــةَ الحيــاة، وحيويّة الأمــل. كلُّ حلمٍ يحقله 

أبنائــي فــي قلبــي يصيرُ منجزًا. حبّةُ اللّؤلــؤ القديمة لمّا 
خبّأتُهــا فــي بحــري عندما تغيّر الوقــت، أنبتتها الثّقافةُ 

ــراثُ بُنيةً للجمالِ  طريقًــا للّؤلــؤِ، البيــوت العتيقةُ صيّرها التُّ
والتّأريخِ، العمرانُ الجميلُ بنقوشــاته الإســاميّة صار مكانًا 
للمنحِ وللبناء. لا شــيء يذهبُ من عمري. لا شــيء يضيعُ 

ما دمنا نتمسّــكُ به.
الأشــياءُ التي نمســكها، تُمسِــك بنا أيضًا. الأشــياءُ التي 

نمنحهــا الحياةُ، تمنحنا الاســتدامة. 

لــذا، فأغانــي البحــر هي هي، بحناجــر تحملها على مهلٍ 
ناحية الحياة.

والمدينــةُ التــي كانــت تحلــمُ داخل الرّأسِ، صارت تحلمُ 
بعيونٍ مفتوحة.
وفيها سنبصرُ،

قدرةُ الثّقافة على التّشــبّثِ بروح الأشــياء وهويّاتها. 
قدرتُهــا كــي تخرجَ إلى العالمِ منجزاتٍ ومشــاريع.

من: مدينة المحرّق،
إليكم: قلبًا قلبًا،

حلمًا حلمًا،
منجزًا منجزًا
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المــدنُ الجميلــة خرائــطُ قلبِ معتقــداتٍ جميلة أيضًا، لأنّ 
الجمــالَ ابنُ صانِعــه وحصيلة خالقِه.

فــي المــدن الجميلــةِ، تخرجُ الفكرةُ مــن تعصّبها إلى 
قدرتهــا علــى الخلــق. من جمودِها إلى خفّتِهــا المتناهية، 

وســحرِها. ذلك أنّ للمعتقدِ شــكاً أيضًا، ينضجُ في 
المســاحاتِ الخارجيّــة، مصنوعًــا من يــدٍ تؤمنُ بالفكرةِ، كي 

تودعهــا هذا العالم.
لــذا، ها قد اســتيقظَ النّهــار هنا، فتعالوا...

تعالــوا، بصفــاتِ الحياةِ الجميلةِ:
ا/ مهاً أو  رائحــةً/ مكانًــا/ ملمسًــا، أو ذاكــرةً/ ضحكًا/ حُبًّ

بســرعة. تعالوا مآذن/ ســاحاتٍ/ بيوتًا/ حدائقَ/ أشــجارًا أو ما 
ا/ أماً، هديرًا أو صريرًا أو موســيقى.  يشــبهها. تعالوا نموًّ

تعالــوا مــن طيــنٍ/ نخيلٍ/ وردٍ/ عطرٍ/ ماءٍ/ ســماءٍ أو ما 
شــئتم من طرائق في الحُبّ.

وأبصِروا،
ذلــك أنّــه كــي تبصــرَ معتقدًا ما، يجــب أن تبصرَ حصيلة 

ناسِه وأثرهم،
فالحقيقــة تُصنَــع ولا ينســجها خيالٌ وحيد،

ومعًا سنصنع!

التّوقيع:
المحرّق، عاصمة الثّقافة الإســاميّة 2018م



Beautiful cities are also charts of the very core of 
charming beliefs, because beauty is the product of 
its maker and the outcome of its creator.
In beautiful cities, the idea breaks out the 
shackles of bias and unlocks its capacity to 
create. Immobility turns into infinite lightness 
and mystique; for beliefs also possess a certain 
form that matures in outdoor spaces when 
nurtured by hands that believe in the idea and 
willing to endow it to the world.

The day has awakened here, so come...
Come, all the qualities that make life beautiful:
Come smells, places, textures or memories, 
laughter and love, whether leisurely or briskly. 
Come minarets, public squares, houses, gardens, 
trees and the like. Come grow and hope, 
whether in the form of a piercing thwack or a 
quiet creak, or melodic music. Come from clay, 
palm trees, flowers, fragrances, water, sky, or 
whatever form of love you like.

Come and see, 
For to be able to see a belief, you have to see 
the collective outcome and impact of its people,
Because truth is created not from the 
imagination of one, but of many,
and together, we will create!

Signed by,
Muharraq, the Capital of Islamic Culture 2018



5     muharraq - Capital of islamiC Culture 2018

It is not that dreaming is not possible, but I 
was preparing monuments that bear witness to 
my long history so that my beloved who come 
and go remain etched in my soul. It is not 
that truth occurs in a place that only believes 
in the dream, but my heart has always been 
like a womb that nurtures all things joyful and 
amazing. The wonderful beliefs of my children 
made me a beautiful city too; a deep city, a city 
as big the nation itself.

This beauty is predicated on a rapturous love 
and an expansive freedom. It is founded upon 
a vigilant memory that does not discount that 
which came before it and start from scratch. 
Rather, it carries on and assimilates. Cities are 
the identities of their children. And like your own 
names which connect you with your ancestors 
and your descendants, my name is Muharraq, 
and my legacy is my deep-rooted history which 
manifests itself in my children’s homes, ventures 
and dreams.

My spaces are maps of beauty. My heart carries 
the history of all the happy occasions of my 
children, from the journey of a diver who finds 
pearls in my waters, to a gorgeous construction 
whose scent conjures up the past with all its 
features. Because of this, the world chose me 
as the Capital of Islamic Culture for 2018. This 
honor would not have bestowed upon me if it 
were not for my children and everyone who 
passed through me who loved me in their own 
special way, most notably those who utilized my 
soul and features for the sake of enlightenment, 
coexistence and culture.

Love does not just change the things that 
are around us, but it breathes life into them 
and infuses them with the vigor of hope. 
Every dream my children carry in my heart 
gets fulfilled. Thanks to culture, the ancient 
pearl that I hid in my sea with the changing 
times reemerged as a path of pearls. Heritage 
transformed ancient houses into assets of 
beauty and history. Exquisite architecture, 
replete with Islamic engravings, became places 
for endowments and production. Nothing from 
my age goes away. Nothing is lost as long as we 
hold on to it.

The things we hold on to in turn hold on to 
us. The things we give life to give us back 
sustainability.

And so, the seafaring songs remain the same, 
with throats summoning them to life at a 
leisurely pace.

And the city that used to dream inside the head 
now dreams with its eyes wide open.

And in we will see the ability of culture to 
steadfastly hold on to the spirit and identities 
of things, and its capacity to craft achievements 
and projects for the entire the world.

from: muharraq
To: everyone, 
heart to heart, 
dream by dream, 
achievement by achievement



تمهيد
مــي بنــت محمــد آل خليفة

فــي كلّ مــرّةٍ تراهــن الثّقافة على الجمــال، تنتصرُ الحياةُ 
فــي مــكانٍ ما في البادِ.

فــي كلّ مــرّةٍ نمنــحُ العالمَ أماً يتمسّــكُ بالهويّةِ والحضارات 
والعمران والجذر الإنســانيّ، يســمّي العالمُ بادنا اســمًا، 

مدننــا يمنحهــا مــا يحلمُ به، وما يُريد.

وللعــام 2018م، اختــارت المنظّمة الإســاميّة للتّربية 
والعلــوم والثّقافة )الإيسيســكو( مدينــة المحرّق عاصمةً 

للثّقافــة الإســاميّة، هنــا حيــث كان مرفأ الكون يصنعُ 
ثقافاته وإليه تجيء ثقافات الشّــعوب وإنســانيّاتها، 

تســتعيدُ المدينــةُ اليوم مامحهــا وتفاصيلها، وتواصل 
تصديــرَ الجمــال والإلهــام إلى العالم كلّه.

هــذا التّصديــر الثّقافــيّ، يحمــلُ أحامنا إلى كلّ مكانٍ، 
بمشــاريع واســتثماراتٍ ثقافيّة، بفنونٍ وتاريخٍ إنســانيٍّ يودعُ 

المدينةَ ما تتّســع له، ويســتمرُّ فيما يلهمُ.

 ســنواصلُ رهاننا إذًا.

المحرّق ســتواصلُ منحهــا الجميل للعالم.

بحرُ البادِ سيســتمرُّ في رصفِ الطّريقِ إلى الشّــعوبِ 
اللّؤلؤ. بنسجِ 

، ســتنتصرُ للمدنِ التي تنهضُ  والثّقافــةُ التــي رهانهــا الحُبِّ
بأصالتها رغمَ كلّ شــيء.
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foreword

mai binT mohammed al khalifa

Each and every time culture wagers on beauty, 
life triumphs somewhere in the world.

Each and every time we offer the world a 
ray of hope firmly rooted in human identity, 
civilization, urbanization, and origins, the world 
bestows a name upon our country, and our cities 
give it that for which it pines and wants.

For the year 2018, the Islamic Educational, 
Scientific and Cultural Organization (ISESCO) 
selected the city of Muharraq as the Capital of 
Islamic Culture, a city which served as port of 
the universe, a place where its cultures were 
forged and different peoples came with their 
own cultures and humanity. Today, the city 
regains its features and characteristics as it 
continues to bring beauty and inspiration to the 
entire world.

This cultural exportation transports our dreams 
to every corner through cultural projects and 
investments in arts and human history that 
deposits within the city all that it can hold and 
sustains as it inspires.

And so we continue our wager.

Muharraq will continue to provide the world with 
all that is beautiful.

The country’s sea will continue to pave the way 
for people in magnificent glittering pearls.

And a culture that is underscored by love shall 
prevail and triumph for cities that, despite 
everything, affirm their authenticity.



Old pictures of the ancient city of Muharraq

صــور تاريخيّــة مــن مدينة المحــرّق العريقة



9     muharraq - Capital of islamiC Culture 2018





11     muharraq - Capital of islamiC Culture 2018



enlighTenmenTdefining

under the patronage of his Majesty King  haMad bin 
isa al Khalifa

offiCial opening 
Muharraq Capital of islamic Culture 2018 

arad fort 

In 2018, the Kingdom of Bahrain celebrates Muharraq Capital of Islamic 
Culture following its designation by the Islamic Educational, Scientific and 

Cultural Organisation (ISESCO). The city will mark this occasion with a grand 
celebration on January 28th at Arad Fort under the patronage of His Majesty 

King Hamad bin Isa Al Khalifa, King of Bahrain in the presence of leading 
dignitaries, diplomats and cultural figures from around the world, showcasing 

the city’s ancient stories and features to the world.  

28
 january يناير

برعايةٍ ســاميةٍ من صاحب الجلالة الملك حمد بن عيســى
 آل خليفــة حفظه الله ورعاه

الرسمي الافتتاح 
المحــرق: عاصمة الثقافة الإســامية 2018

قلعة عراد

فــي المحــرّق، المدينــةُ التــي عاصمــةٌ للثّقافــة الإســاميّة فــي 2018م، تُفصِح عن مامــح الثّقافةِ 
تِباعًــا، فــي احتفاليّــة بديعــةٍ تُقــام برعايــةٍ ســاميةٍ مــن صاحب الجالــة الملك حمد بن عيســى 

آل خليفــة ملــك مملكــة البحريــن المفــدّى فــي 28 ينايــر 2018م بقلعــة عــراد. فــي هذا اليوم، 
تســتحضرُ الثّقافــة الجمــالَ إلــى قلــبِ المدينــة، متّخــذةً صورة موســيقى ومســرح، واحتفاءٍ 
حميــمٍ يجمــعُ قــادةً وســفراء ودبلوماســيّين وشــخصيّات ثقافيّــة مــن مختلف أنحــاء العالم.
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The house of the late Shaikh Salman bin Hamad Al Khalifa

بيــت المغفــور لــه بــإذن الله الشّــيخ ســلمان بن حمــد آل خليفة
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The house of the late Sheikh Isa bin Ali

بيــت المغفــور لــه بإذن الله الشّــيخ عيســى بن علي
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Mural of the Tunisian artist Mr. in the district of the Shaikh Ebrahim bin Mohammed Al Khalifa Center for Culture and Research

جداريّــة للفنّــان التّونســيّ الســيد فــي حــيّ مركــز الشّــيخ إبراهيم بــن محمّــد آل خليفة للثّقافــة والبحوث  
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beauTificaTioninnoVaTion

under the patronage of hrh prinCe 
Khalifa bin salMan al Khalifa

the bahrain 44th fine arts eXhibition
arad fort 

sCulpture syMposiuM 
adam henein

arad fort 

17
 january يناير 

17

برعاية صاحب السّموّ الملكيّ الأمير خليفة بن سلمان آل خليفة،

44 للفنون التشكيلية معرض البحرين  الـ 

قلعة عراد 

سمبوزيم النحت
آدم حنين

قلعة عراد 

 january يناير 
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The historical Arad Fort in Muharraq

قلعــة عــراد التّاريخيّــة بمدينــة المحرّق  



31     muharraq - Capital of islamiC Culture 2018





33     muharraq - Capital of islamiC Culture 2018



Al-Alawi House, one of the stops on the Pearling Trail: Testimony to an Island Economy

بيــت العلــويّ، أحــد فصــول حكايــة مســار اللّؤلؤ: شــاهد على اقتصــاد الجزيرة
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House of Diving, one of the stops on the Pearling Trail: Testimony to an island Economy 

مامــح مــن بيــت الغــوص، فصلٌ آخــر من حكاية مســار اللّؤلؤ  
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t

buildingeducaTion

under the patronage of hrh prinCess sabiKa  
bint ibrahiM al Khalifa

al fann - art froM the islaMiC CiVilisation
al sabah ColleCtion – KuWait 

bahrain national Museum

Qal’at al-bahrain site MuseuM

10th anniversary

18
 january يناير

18
 february فبراير

برعاية صاحبة السمو الملكي الأميرة سبيكة بنت إبراهيم آل خليفة حفظها الله
الفن في حضارة بلاد المسلمين

مجموعة آل صباح )دار الآثار الاسلامية(، الكويت

متحف البحرين الوطني

الذكرى العاشرة
لتأسيس متحف موقع  قلعة البحرين
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Al-Hedaya Al-Khalifiya School: The start of formal education in the Kingdom of Bahrain

مدرســة الهدايــة الخليفيّــة: بدايــة ســيرة التّعليــم النّظامــيّ في مملكــة البحرين  
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Dar Al-Muharraq for Folk Arts

دار المحــرّق للفنــون الشّــعبيّة  
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Authentic architectural features of houses in the historical city of Muharraq

مامــح معماريّــة أصيلــة لبيــوت مــن مدينة المحــرّق التّاريخيّة





61     muharraq - Capital of islamiC Culture 2018



culTural knowledgefosTering

arab tourisM day- in MeMory of ibn battuta’s birthday
the epic of gilgamesh - a musical concert by abed azrieh

bahrain national theatre

25
february فبراير

بمناسبة يوم السّياحة العربيّ- تاريخ ميلاد ابن بطوطة
ملحمة جلجامش - حفل موسيقي مع عابد عازريّة

مسرح البحرين الوطنيّ

 international MuseuM day
opening of the hall of graves

bahrain national Museum

18
March  مارس

اليوم العالمي للمتاحف 
إفتتاح قاعة المدافن

متحف البحرين الوطني



63     muharraq - Capital of islamiC Culture 2018



Al-Khalefeyah Library in Muharraq City

المكتبــة الخليفيّــة بمدينــة المحــرّق
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Qaisariyah Souk, one of the stops of the Pearling Trail

ســوق القيصريّــة، جــزءٌ من حكاية مســار اللّؤلؤ 
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beauTificaTioninnoVaTion

 World heritage  
CoMMittee Meeting

24
june يونيو

اجتماع لجنة التّراث العالميّ

the 18th bahrain international booK fair
guest of honour: the Kingdom of saudi arabia

arad fort

28
 March مارس

18 للكتاب معرض البحرين الدولي الـ 
ضيف الشرف: المملكة العربية السعودية

قلعة عراد
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Bu Maher Fort and Pearling Trail Visitor Center

قلعــة بــو ماهــر ومركز زوّار طريــق اللّؤلؤ
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under the patronage of his Majesty 
King haMad bin isa al Khalifa

offiCial launCh of the pearl path projeCt:
a look at the island’s economy Complete the first phase

30th anniversary

28
november نوفمبر

bahrain national MuseuM
30th anniversary

15
december  ديسمبر

30 لتأسيس   الذكرى ال 
متحف البحرين الوطني

برعايةٍ ساميةٍ من حضرة صاحب الجلالة الملك حمد بن عيسى آل خليفة حفظه الله ورعاه
التّدشين الرّسميّ لمشروع مسار اللّؤلؤ: 

شاهدٌ على اقتصاد الجزيرة

empoweringTree planTing
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البرنامج الثقافي
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Cultural 
PrograM 



برعايــةٍ ســاميةٍ من صاحــب الجلالة
الملــك حمــد بن عيســى آل خليفــة حفظه 

الله ورعاه
الافتتــاح الرســمي المحــرق: عاصمة

الثقافة الإســلامية 2018

يناير  28

قلعــة عراد

المدينــة وهــي تحتفــي بأثرهــا، بالحكايــات والملامح!

المدينة وهي تمنحُ العالمَ الإسلاميّ صوتها مجدّدًا، كي 
تقول أنّها لا زالت تعيش، بالحضارة ذاتها، بالنّقشِ العميقِ 
في روحِها، وبالتّفاصيل التي عميقًا تُدقّقُ ثقافات شعوبٍ 

جاءت، ثمّ صار وجهها غيابًا، وروحُها حضورًا.

في المحرّق، المدينةُ التي عاصمةٌ للثّقافة الإسلاميّة في 
2018م، تُفصِح عن ملامح الثّقافةِ تِباعًا، في احتفاليّة بديعةٍ 

تُقام برعايةٍ ساميةٍ من صاحب الجلالة الملك حمد بن 
عيسى آل خليفة ملك مملكة البحرين حفظه الله ورعاه 

في 28 يناير 2018م بقلعة عراد. في هذا اليوم، تستحضرُ 
الثّقافة الجمالَ إلى قلبِ المدينة، متّخذةً صورة موسيقى 

ومسرح، واحتفاءٍ حميمٍ يجمعُ قادةً وسفراء ودبلوماسيّين 
وشخصيّات ثقافيّة من مختلف أنحاء العالم.

هنا، حيث مرفأ الكون كان... يعود مرّة أخرى، يصنعُ 
رصيفه باتّجاه العالم، كي تجيء الثّقافات باختلافها، كي 

ا، في مدينة التّنوير  تطبعَ الهويّات حضورها وشمًا جماعيًّ
والأصالة، وعاصمة الثّقافة الإسلاميّة، التي اختيرت كي 

تكون كذلك للعام 2018م من قِبَل المنظّمة الإسلاميّة 
للتّربية والعلوم والثّقافة )الإيسيسكو(.

الذكرى العاشــرة لتأســيس
متحــف موقــع قلعــة البحرين 

18 فبرايــر 2018

تــم تشــييد المتحــف علــى طــول واجهة ممطلــة على البحر 
علــى أراضــي مســتصلحة غيــر أثرية شــمال قلعــة البحرين، 

وتبلــغ مســاحة البنــاء 2,000 متــر مربع صممهــا مكتب 
العمــارة الدولــي وولــرت أركيتكتــر، حيث تــم دمجه مع 

التقليــد المعمــاري المحلــي التقليــدي لخلــق مــكان فريد 
للقــاء والاكتشــاف والذاكــرة التاريخية.

ويشكل المتحف نفسه بوابة إلى التل الأثري الذي أدرج 
على قائمة مواقع التراث العالمي لليونيسكو في العام 

2005، ويربطهما درب مخصص للاستكشاف يضم دليلًا 

صوتياً ومرافق خدمية. ويقع المتحف على منصة مطلة 
على الخليج. أما مساحة المعرض، فتم تقسيمها إلى 

ستة أقسام منفردة متسلسلة زمنيًا رتبت حول العرض 
الرئيسي وهو »تل الجدار« البالغ طوله 30 مترا، والذي 
يصور الطبقات الأثرية المتراكمة وفي مقابله الرواسب 

الأثرية لتلك الحقبة، ويرافق هذا الجدار خط سير الزوار، من 
فترة دلمون القديمة على المستوى الأدنى صعوداً إلى 

عروض الحقبة الإسلامية الكائنة في الطابق الأول. وتضم 
هذه المقاطع الزمنية أكثر من 500 قطعة تم اكتشافها 

خلال أعمال التنقيب الأثرية التي نفذت من 1954 إلى 
2008 على يد البعثات الدنماركية والفرنسية والبحرينية.

ويكمّــل متحــف موقــع  قلعــة البحريــن زيــارة الموقع الأثري 
المجــاور مــن خــلال تعريــف الزوار بواحد من أهــم المواقع 

التاريخيــة فــي مملكــة البحرين.

إحتفالات
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under the Patronage of 
his Majesty King haMad bin 
isa al Khalifa
offiCial oPening 
Muharraq CaPital of 
islaMiC Culture 2018 
 
28 january 

arad fort 

In 2018, the Kingdom of Bahrain celebrates 
Muharraq Capital of Islamic Culture following its 
designation by the Islamic Educational, Scientific 
and Cultural Organisation (ISESCO). The city will 
mark this occasion with a grand celebration on 
January 28th at Arad Fort under the patronage of 
His Majesty King Hamad bin Isa Al Khalifa, King 
of Bahrain in the presence of leading dignitaries, 
diplomats and cultural figures from around the 
world, showcasing the city’s ancient stories and 
features to the world.

qal’at al-bahrain  
site MuseuM 
10th anniversary
 
18 february 2018

Built along the water front, on non-archaeological, 
reclaimed land, the 2000 m2 museum is situated at 
the north of the Qal’at al-Bahrain tell. This realization 
draws on WOHLERT Arkitekter’s international 
experience, merging it with traditional, local 

events

architectural tradition to create here a unique place for 
sharing encounters, discovery and historical memory.

The museum itself makes up the gateway to the 
archaeological tell, designated a UNESCO World 
Heritage Site in 2005. Both are connected by 
a discovery pathway, including audio-guide and 
service facilities. The museum wing lies on a 
podium, which forms a dock on the Gulf. The 
exhibition space, separated into six distinct sections 
organized chronologically, is laid out around the 
dramatic central display, the “Tell Wall”. This 30m 
long recreation of the archaeological strata, in 
levels corresponding to archaeological sediments, 
constitutes the main axis of the exhibition, and 
accompanies at every moment the itinerary of each 
visitor. From the earliest Dilmun period exhibition 
on the lower level, the visitor ascends to the most 
recent Islamic period exhibition on the upper level 
on the first floor through a succession of planes.  
These chronological sections bring together over 
500 objects uncovered during the excavations 
carried out from 1954 to 2008 by Danish, French 
and Bahraini teams.  

The Qal’at al-Bahrain permanent exhibition 
complements the visit of the neighbouring 
archaeological site by introducing visitors to one of 
the most spectacular historical site in the Kingdom 
of Bahrain.      



إحتفالات

يــوم الســياحة العربــي- تاريــخ ميلاد ابن 
بطوطة

ملحمــة جلجامش
حفــل موســيقي مــع عابد عازريّة

25 فبرايــر 2018

مســرح البحريــن الوطني

معــرض البحريــن الدولــي الـــ 18 للكتاب
ضيــف الشــرف: المملكــة العربية الســعودية

28 مــارس – 7 أبريــل

قلعــة عراد

يجمع معرض البحرين الدولي للكتاب في نسخته الثامنة 
عشر عددًا من أهم دور النشر وبائعي الكتب الاقليميين 

والدوليين. ترافق المعرض فعاليات ثقافية متنوعة تشمل 
تدشين عدد من أهم الإصدارات، جلسات الكتب، قراءات، 
مناقشات، أمسيات شعرية بالإضافة إلى برنامج تعليمي 

ترفيهي مخصص للأطفال. 

تدشــين كتاب

حكايــات عبر الزمن:
كليلــة ودمنة

صبيحــة الخمير
مارس 2018

النقــوش الجنائزيــة الإســلامية فــي البحرين. 
قبــل العام 1900

تيموثــي إنســول، ســلمان المحاري، 
ورايتشــل ماكلين

2018 ابريل 

المدافــن الملكيــة فــي عالــي، البحرين
ســتيفن لورسن

مارس 2018

يــوم المخطــوط العربيّ

4 أبريــل  2018 

تحتفي الدول العربيّة بيوم المخطوط العربيّ في 4 أبريل 
من كل عام وذلك في إطار التّوعية بأهمية الحفاظ على 

التّراث العربيّ وحماية التّراث المخطوط للأمّة العربيّة والذي 
مثّل دعامة للحضارة العربيّة، إذ تحتفل البلدان العربيّة 

بعشرات الآلاف من المخطوطات التاريخيّة التي تعتبر 
شواهد ومصادر مهمّة في البحث العلميّ التاريخيّ.



95     Muharraq - Capital of islamiC Culture 2018

events

arab tourisM day  -  
in MeMory of ibn  
battuta’s birthday
the ePiC of gilgaMesh 
a MusiCal ConCert  
by abed aZrieh 
 
25 february 2018

bahrain national theatre

the 18th bahrain 
international booK fair
guest of honour: the 
KingdoM of saudi arabia
 
28 MarCh – 7 aPril

arad fort
The 18th Bahrain International Book Fair is a biennial 
event that showcases publishers and booksellers 
in all subject areas under one roof. The book fair 
has built a sound reputation and has fostered the 
participation of Arab and foreign publishing houses. 
The event aims to encourage readers at all levels, 
interest and ages to experience the joy of reading.  

booK launCh

fables aCross tiMe:  
Kalila wa diMna 
sabiha KheMir 

28 March 2018

the islaMiC funerary 
insCriPtions of bahrain. 
Pre-ad 1900
tiMothy insoll, salMan 
Mahari and raChel 
MaClean 

april 2018 

the royal Mounds of a’ali, 
bahrain 
steffen laursen

March 2018 

arab ManusCriPts day 
 
4 april 2018 

Every year on the 4th of April, the Arab World 
celebrates Arab Manuscripts Day in an attempt to 
raise awareness to the importance of this heritage 
that reflects the wealth of Arab – Islamic cultures. 



إحتفالات

اجتمــاع لجنــة التّــراث العالميّ

 24 يونيــو - 4 يوليــو 2018

بعــد أن حقّقــت الثّقافــة انتصارهــا للهويّة الإنســانيّة 
عبــر إدارة المواقــع التّراثيّــة والآثــار، ولأنّها في ســيرتها 

قدّمــت نمــاذج عديــدة واســتثنائيّة في مجــال حفظ التّراث 
الإنســانيّ، ينعقــد فــي أواخــر يونيو للعــام 2018م اجتماع 

لجنــة التّــراث العالمــيّ الثّانــي والأربعيــن بمملكــة البحرين، 
وذلــك إثــر اختيــار المملكة لرئاســته نوفمبــر الماضي.

يُشــارك فــي هــذا الاجتماع ممثّلــو أعضاء اللّجنــة والعديد 
مــن خبــراء التّــراث العالمــيّ، وذلك من أجــلِ النّظر 

فــي إدراج مواقــع التّــراث الإنســانيّ العالمــيّ لمنظّمة 
اليونيســكو، دراســة اقتراحــات الــدّول الرّاغبة في إدراج 
مواقعهــا علــى القائمــة، بالإضافــة إلى مســاعدة الخبراء 

فــي رفــع التّقاريــر حــول أهليّة هــذه المواقع للإدراج، 
والقيــام بالتّقييــم النّهائــيّ لحســم قــرار الإدراج. إلى جانب 

ــا للّجنة  ذلــك، يمثّــل التّــراث غيــر المادّيّ اهتمامًــا حقيقيًّ
التــي تســعى للحفــاظ علــى الهويّة والقِيَم الإنســانيّة 

للشّــعوب، والاحتفاظ بســجلّ ذاكــرة العالم.

42nd Session of the  
World Heritage Committee
Bahrain 2018

42e Session du  
Comité du Partimoine Mondial
Bahreïn 2018

الاجتمــاع الثاني والأربعون
للجنــة التراث العالمي

2018 البحرين 
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 world heritage  
CoMMittee Meeting

 24 june – 4 july 2018 

In light of the Bahrain Authority for Culture And 
Antiquities’ success in the safeguarding human 
identity through the management of heritage sites 
and monuments, as well as its exceptional track 
record in the preservation of human heritage, the 
World Heritage Committee’s 42nd meeting will take 
place at the end of June in the Kingdom of Bahrain, 
following Kingdom being selected to head the 
Committee last November.

The meeting will be attended by representatives 
of the members of the Committee and several 
world heritage experts to consider the inclusion of 
UNESCO World Heritage sites, examine proposals of 
countries wishing to list their sites, assisting experts 
in reporting the eligibility of these sites for inclusion 
and deciding whether or not they will be listed. In 
addition, intangible heritage represents a genuine 
concern for the Committee as part of its efforts to 
preserve peoples’ identity and human values and 
safeguard the record of the world’s memory.    



برعايــةٍ ســاميةٍ مــن حضرة صاحــب الجلالة 
الملــك حمــد بن عيســى آل خليفــة حفظه 

الله ورعاه
التّدشــين الرّســميّ لمشــروع مســار اللّؤلؤ: 

شــاهدٌ على اقتصــاد الجزيرة

28 نوفمبــر 2018

المحــرّق عاصمــة الثّقافــة الإســلاميّة لهــذا العام تُصدّر 
الجمــال والإلهام.

وتحتفــي بطريــق اللّؤلــؤ الــذي حمل حكايات الشّــعوب إلى 
مرفــأ، فــي احتفاليّــة جميلــة، يُدشّــن فيها مســار اللّؤلؤ 

الــذي يســتكمل مرحلتــه الأولــى، برعايةٍ كريمةٍ وســاميةٍ 
مــن حضــرة صاحــب الجلالــة الملك حمد بن عيســى آل 

خليفــة عاهــل البــلاد المفــدّى حفظه الله ورعاه.

مســار اللّؤلؤ،

عــن الأصــواتِ التــي أثــرُ نجاة... عن نداءٍ بقيَ خــارجَ بحيرةِ 
أصواتهــم وحكاياتهم...

عــن الــكلامِ الــذي كان وجهُ البحرِ، وله أســماء الموســيقى 
والشّــجن والحــزن والصّبر!وعــن الأغنياتِ، نقيض القســوة.

عن الأفق الذي كان يشطرُ الزّرقة إلى ماءٍ وسماءٍ، ويرتقُ 
المسافة ما بينهما، بصوتِ نهّامٍ كبيرٍ، يواسي ما تورّم 

من اشتياقٍ مسافاتٍ صوتيّة، ويعدُ بلادٌ يحبّها أنّه سيعود.

عــن نســاءٍ صيّــرنَ بيوتهــنّ الدّافئة وقــود انتظارٍ، وصرنَ 
وقــتَ الغيــابِ يطحــنَّ قلقهــنَّ كي لا يُرى.

إحتفالات

عــن بيــوتٍ عتيقــة، وســاحاتٍ مفتوحة وأشــجار نخيلٍ، مرّ 
الوقــت أمامهــا، وذهب كلّ شــيءٍ ولا زالــت تنتظر.

عن كلّ دمعةٍ همَت من وجهِ الحياةِ، وصيّرها البحرُ لؤلؤة.

مســارُ اللّؤلــؤ: شــاهدٌ علــى اقتصــادِ الجزيــرة – ثاني موقع 
مــدرج علــى قائمــة التّراث الإنســانيّ العالميّ لليونيســكو 

2012م – يفتــحُ الطّريــق أمــام ذلــك كلّه، فــي نوفمبر 

2018م، كــي تقــول المحــرّق مــا رأت وما عاشــت، لمّا كان 

البحرُ ســرُّ الحكايــاتِ كلّها.

دقّ الجــرس: صــوتٌ يحــرّر الوقت من أجلِ 
الحُبّ والسّــلام

28 نوفمبــر 2018

المحرق

ليست الجهةُ الأخرى من تنقذك. صوتكَ الذي يفعل! 
صوتُكَ الذي ينادي، فيشدّكَ جهة من تناديه.  ليس 

الحُبّ أو السّلام من يقعان في الضّفة الأخرى من جانبِ 
الحياة. صوتُ المدينةِ التي تُطلقُ الأمل تفعل! صوتُها 

لمّا يخرجُ عن صمتِ الأشياء وتفصح: أنا الحُبّ وأنا السّلام.  
وبالتّزامن مع إطلاق المحرّق عاصمة الثّقافة الإسلاميّة 
2018م في احتفاليّة 18 يناير، الاتّحادّ العالميّ للسّلام 

والحُبّ يقرعُ جرسه من أرضِ مدينة المحرّق، لأوّل مرّة 
خارج الولايات المتّحدة الأميركيّة، بحضور عددٍ من رؤساء 

الدّول والحائزين على جائزة نوبل والسّفراء والشّخصيّات 
الثّقافيّة الملهمة. صوتُ الجرسِ، صوتُ حبّ وسلام، من 

مدينةٍ كان يجيء إليها العالم/ من مرفأ الكونِ كلّه.
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under the Patronage of 
his Majesty King haMad bin 
isa al Khalifa.
offiCial launCh of the 
Pearl Path ProjeCt:
a looK at the island’s 
eConoMy CoMPlete the 
first Phase

28 november 2018

Muharraq, continues to serve as a source of 
beauty and inspiration as it celebrates the 
Pearling Trail. After carrying the stories of so 
many to the safety of its port, the completion of 
the first phase of the trail will be celebrated in a 
glorious ceremony held under the patronage of 
His Majesty King Hamad bin Isa Al Khalifa.

The Pearling Trail echoes the sounds of those 
who survived, of conversations of the sea, of 
swelling waves, of maritime music and songs, 
and of grief and infinite patience. 

The Pearling Trail also reflects the endless 
horizon that divides the two blues, water and 
sky. It reveals houses kept warm by women 
grinding away so that their anxiety could not be 
seen. It captures snapshots of old houses, open 
squares and palm trees that time has passed by 
and left them there, still waiting.

Every tear that rolled down the face of life, the 
sea has transformed into a pearl.

events

In November 2018, The Pearling Trail: Testimony 
of an Island Economy - the second site in 
Bahrain inscribed as a UNESCO World Heritage 
site back in 2012 – enables Muharraq to narrate 
what it witnessed  back when the sea was the 
keeper of all stories.

the PeaCe bell
 
28 november 2018 

Muharraq  

In conjunction with the launch ceremony of the 
Muharraq, Capital of Islamic Culture on January 
18, the Federation of World Peace and Love 
will ring its bell in Muharraq, marking the first 
time ever this has been done outside the United 
States. The event will be attended by a number 
of heads of state, Nobel laureates, ambassadors 
and inspiring cultural figures. The sound of the 
bell, a symbol of the voice of love and peace, 
will resonate in a city where the world used to 
gather; a safe harbor for the entire universe.   



الأختام:
 ســمة دلمون وفنّهــا الخفي 

)معرض مســتمر(

11 أكتوبــر 2017 –
10 ديســمبر 2018

متحــف البحريــن الوطنيّ

كانــت الأختــام أداة إداريّة رئيســيّة تُســتَخدم فــي تنظيم 
التّجــارة والمجتمــع. بشــكلها ورســومها غيــر المألوفــة في 
الشّــرق الأدنــى، تعتبــر الأختــام الدلمونيّــة التّمثيل الماديّ 

الأكثــر أصالــة لثقافــة دلمــون وفنّهــا الوحيد الذي لا يزال 
باقيًــا. يعــرض المعــرض قطعــاً مختارة مــن المجموعة 

الدائمــة لمتحــف البحريــن الوطنــيّ ومن متحــف الكويت 
الوطنــيّ، مســتعرضاً وظيفــة وتقنيــات وتنــوّع وبهاء 

الأختــام الدلمونيّة.

في أرض دلمون، حيث تشــرق الشــمس
كنــوز أثريــة مــن متحف البحريــن الوطني

)معرض مســتمر(

5 ديســمبر 2017 -
11 مــارس 2018

متحف الأرميتاج، ســانت بطرســبرغ - روســيا

يحتــوي المعــرض الــذي يســتضيفه متحــف الأرميتاج في 
ســانت بطرســبرغ بروســيا نحــو 200 قطعة أثريــة مرتبطة 
بنهــوض وازدهــار حضــارة دلمون فــي البحرين بيــن الألفية 

الأولــى والثالثــة قبــل الميــلاد، حيث يأخــذ المعرض الزائر 
فــي رحلــة لاستكشــاف التــراث الغنــي للبحرين وأصالة 
ثقافــة دلمــون، وتضــيء القطــع الأثريــة المختارة قروناً 

طويلــة مــن التجــارة المزدهرة والســيادة الثقافية.

معارض
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eXhibitions

the staMP seals:  
hallMarK of dilMun  
and its hidden art  
(ongoing eXhibition)
 
11 october 2017 -  
10 december 2018 

bahrain national Museum 

Seals were a main administrative tool used to 
regulate trade and organise society. With a shape 
and iconography unusual to the Near East, the 
Dilmun seals illustrate the most original material 
representation of the Dilmun culture and its only 
surviving art. The exhibition draws on the permanent 
collection of the Bahrain National Museum with 
highlights from the National Museum of Kuwait. The 
display examines the function, techniques, diversity 
and splendour of the Dilmun seals.

in the land of dilMun 
where the sun rises  
arChaeologiCal treasures 
froM the bahrain  
national MuseuM    
(ongoing eXhibition)

5 december 2017 - 
11 March 2018

the hermitage state Museum, 
saint Petersburg - russia 

Hosted at the Hermitage State Museum in Saint 
Petersburg Russia, the exhibition features around 
200 artefacts associated with the rise and flourish 
of the Dilmun civilization on Bahrain between the 
3rd and the 1st millennium BCE. The display takes 
the visitor on an immersive journey to explore 
the extraordinarily rich heritage of Bahrain and 
the originality of the Dilmun culture. The notable 
artefacts selection reveals centuries of prosperous 
enterprise and cultural supremacy.



علــى الطريق 2، 
للفنــان زهير الســعيد

7 - 31 ينايــر 2018
مركــز الفنون

علــى الطريــق 2 هــو امتــداد لمعــرض الفنان زهير الســعيد 
)علــى الطريــق 1( الــذي أقيم في 2015، وســتواصل 

السلســلة عمليــة توثيــق ذكــرى الطــرق وعلاقاتهــا بطفولة 
الســكان المحلييــن )فــي وقــت معين( مــن خلال أعمال 

فنيــة. تتســم أعمــال زهير الســعيد بعناصــر الحنين 
والرغبــة فــي العــودة إلــى الماضي في خضم عالم ســريع 

الحركــة لــم تعــد تُحفظ فيــه الذكريات.

برعاية صاحب السّموّ الملكيّ الأمير خليفة 
بن سلمان آل خليفة حفظه الله ورعاه

معــرض البحريــن الـــ 44 للفنون التشــكيلية

17 ينايــر -
7 مــارس 2018 

قلعــة عراد 

فــي نســخته الـــ 44، يحتفــي معرض البحريــن للفنون 
التشــكيلية بالابتــكار والإبــداع لفنانــي مملكــة البحرين، 

فــي فضــاءٍ فنــيّ بديــع، ينعقــد كلّ عام تحت رعايــةٍ كريمةٍ 
وســامية مــن صاحــب الســمو الملكي الأميــر خليفة بن 

ســلمان آل خليفــة رئيــس الــوزراء الموقّــر حفظه الله ورعاه.

فــي هــذا المعــرض، يلتقــي مبدعو المجتمــع الفنّيّ 
المحلــيّ لتقديــم أفضــل مــا لديهم مــن أعمال، في 

معارض

فضــاءاتٍ حــرّة، لا تقيّدهــم بموضــوع معيّــن أو فكرةٍ 
بذاتهــا، مــا ينتــج طيفــاً واســعاً من الأســاليب والتقنيات 

مــن خــلال مختلف وســائل التعبير.

ســمبوزيم النحت 
آدم حنين

17 ينايــر 2018

قلعــة عراد

برعاية صاحبة السمو الملكي الأميرة 
سبيكة بنت إبراهيم آل خليفة حفظها الله

الفــن فــي حضارة بلاد المســلمين
 مجموعــة آل صباح 

)دار الآثــار الإســلاميّة(، الكويت

18 ينايــر -
30 يونيــو 2018

متحــف البحريــن الوطنيّ

يقدم المعرض للجمهور صورة عن الطابع المتنوّع 
ومتعدّد الأوجه للثقافة الإسلاميّة من خلال مجموعة آل 

صباح الرّائعة للفنّ الإسلاميّ. ينقسم العرض إلى جزأين 
رئيسيين، ويقدّم عرضاً زمنياً يتوزّع على أربع حقب )من 

بدايات العصر الإسلاميّ وحتّى الإمبراطوريّات الثّلاث 
الرّئيسيّة في القرن السّادس عشر(، متناولاً عدّة مواضيع 
تمحورت حولها الفنون الإسلاميّة، وتحديداً الخطّ، الزّخرفة 

الهندسيّة، الأرابيسك، الفنّ التّشكيليّ والمجوهرات.
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eXhibitions

on the road ii
artist Zuhair alsaeed
 
7 - 31 january 2018 

the art Centre 

On the Road 2 is a continuation of Zuhair 
AlSaeed’s exhibition (On the Road 1) showcased 
in 2015. The On the road series will continue 
to document the memory of the roads and its 
relations to the locals’ childhood (at a certain time) 
through artworks. AlSaeed works on nostalgic 
elements and the pining to the past in a fast 
moving world where memories are no longer kept.      

under the Patronage of 
hrh PrinCe Khalifa bin 
salMan al Khalifa
the bahrain 44th fine  
arts eXhibition  
 
17 january - 
7 March 2018

arad fort 

In its 44th edition, the Bahrain Annual Fine Arts 
Exhibition celebrates the creativity and ingenuity 
of the artists in the Kingdom of Bahrain in a 
glorious artistic space under the patronage of 
HRH Shaikh Khalifa bin Salman Al Khalifa, the 
Prime Minister of Bahrain.

Every year, the art community gathers to present 
their finest work, uninhibited by a subject or theme. 
The result is a colourful display of styles, techniques, 
through different mediums of expression.

sCulPture syMPosiuM 
adaM henein 
 
17 january 2018 

arad fort 

under the Patronage of 
hrh PrinCess sabiKa bint 
ibrahiM al Khalifa
al fann, art froM the 
islaMiC CiviliZation 
froM the al-sabah 
ColleCtion, Kuwait 
 
18 january - 30 june 2018

bahrain national Museum

The exhibition introduces the public to the great 
and multifaceted nature of Islamic culture through 
the spectacular al-Sabah collection of Islamic Art. 
Broadly divided into two parts, the display illustrates 
a chronological progression broken into four stages 
(from the very beginnings of the Islamic period up to 
and including the three great empires of the sixteenth 
century) and tackles themes that run transversely 
through Islamic art; mainly, calligraphy, geometric 
decoration, arabesque and figurative art and Jewellery. 



بيــن المحرق وإشــبيلية...
حوار بولزا وبوســعد

20 ينايــر -
20 مــارس 2018

متحــف البحريــن الوطني

مــن خــلال استكشــاف جمــال الخــط العربي وســر اللغة 
العربيــة، يخلــق التعــاون بيــن الفنــان البحرينــي إبراهيــم 

بوســعد والفنانــة المستشــرقة القاطنــة فــي إســبانيا 
إليزابيــث بولــزا حــواراً فنيــاً يربــط بيــن الشــرق والغرب 

مــن خــلال سلســلة مــن أعمــال الكــولاج المســتلهمة من 
مدينــة المحرق.

التّائهون،
للفنــان علي حســين ميرزا

7 - 28 فبرايــر 2018

مركــز الفنون

التائهون هو مشروع فني يتطرق من خلاله الفنان علي 
حسين ميرزا إلى حالة البحث التي يعيشها الإنسان في 

مراحل الصراع التي يمر بها مع نفسه ومع محيطه، فبين 
عملية البحث والتجربة تُبنى القناعات وتتغير.

الطريــق إلى فلســطين،
ليســت بالبعيــدة ولا بالقريبــة

7 - 31 مــارس 2018

 مركــز الفنون

يسلط المعرض الضوء على القدس - عاصمة الثقافة 
الإسلامية الدائمة – من خلال أعمال رسام الكاريكاتير 

الشهير ناجي العلي، حيث ستعرض أعمال الفنان 
الفلسطيني الراحل للمرة الأولى في البحرين والتي 

تتناول مواضيع احتلال فلسطين والقدس في سلسلة 
من الرسوم الكاريكاتورية التي أنتجها العلي منذ بداية 

حياته المهنية وحتى اغتياله عام 1987.

معارض
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between Muharraq 
and seville
a bolZa - bussad dialogue 

20 january - 
20 March 2018

bahrain national Museum 

Exploring the beauty of Arabic calligraphy 
and the mystery of the Arabic language, the 
collaboration between Bahraini artist Ebrahim 
Bussad and Orientalist artist based in Spain 
Elisabeth Bolza creates an artistic dialogue that 
connects East and West through a series of 
collage works about the city of Muharraq.  

the wanderers
artist ali hussain MirZa 

7 - 28 february 2018

the art Centre

In Wanderers, artist Ali Hussain Mirza touches on 
the state of searching which mankind struggles 
with, whether within himself or his environment, 
and the convictions that are made and that change 
between the search process and lived experiences.

the road to Palestine…
not so Close, not so far 

7 - 31 March 2018

the art Centre

The exhibition sheds light on Jerusalem - the 
permanent Capital of Islamic Culture - and 
features works of iconic cartoonist Naji AlAli. 
The works of the late Palestinian artist will 
be on display for the first time in Bahrain 
presenting topics of the occupation of Palestine 
and Jerusalem in a series of cartoons that AlAli 
produced since his early career and until his 
assassination in 1987. 

eXhibitions



سينامادري

27 مــارس -
27 مايــو 2018

مســرح البحريــن الوطني

احتفــالاً باليــوم العالمي للمســرح، يســتضيف مســرح 
البحريــن الوطنــي ســينامادري، وهو معــرض تنظمه 
أكاديميــة ألبيرتينــا للفنــون التشــكيلية فــي تورينــو 

بإيطاليــا. ويضــم العــرض مجموعة مــن النماذج 
التــي تجســد تاريــخ تصميم المشــاهد المســرحية 

وتســلط الضــوء علــى قصــة العمارة في عالم المســرح 
والســينوغرافيا والتصميــم المســرحي.

موســيقى ومرايا،
للفنــان جمــال عبدالرحيم

4 - 30 أبريــل 2018

مركــز الفنون

على مدى 30 عاماً قدّم الفنان التشكيلي البحريني جمال 
عبدالرحيم أعمالاً تجريدية وتجريبية تروي قصة بحثه 

الدائم وشغفه بما يتعلق بالخطوط والألوان والتكوين. 
في هذا المعرض، موسيقى ومرايا، يعود الفنان للمدرسة 

الواقعية ويقدم أعمالاً تعكس قناعته الشخصية فيما 
يتعلق بهذه المدرسة الفنية الكلاسيكية. 

100 شــخصية مــن المحرق،
للفنــان إبراهيــم خليفة

29 إبريل -
12 مايــو 2018

قلعــة عراد

بمناســبة اختيــار المحــرّق عاصمــة للثّقافــة الإســلاميّة للعام 
2018، يصيــغ هــذا المعــرض رحلة إلى ذاكــرة الماضي 

للاحتفــاء بالمحــرّق وســكّانها، حيــث يقــدّم الفنّــان المحرقيّ 
إبراهيــم خليفــة 100 لوحــة بورتريــه لشــخصيات تركت 

بصمتهــا علــى مدينــة المحــرّق، وســيتم عرض هذه 
الأعمــال فــي مهرجان التّراث السّــنويّ.

معرض شــخصيّ
للفائــز بالمركــز الثّانــي في معــرض البحرين 

السّــنويّ للفنــون التّشــكيليّة

4 - 30 ســبتمبر 2018

مركــز الفنون

فــي إطــار جهودهــا المتواصلــة لدعــم الفنّانيــن المحليّين 
والتّرويــج لأعمالهــم، توفّــر هيئــة البحريــن للثّقافة والآثار 

منابــر متنوّعــة لعــرض الفنــون المحليّــة. وفي كلّ عام، 
يُمنــح الفائــز بالجائــزة الثّانيــة فــي معرض البحرين السّــنويّ 

للفنــون التّشــكيليّة مســاحة فــي مركــز الفنون لعرض 
أعمالــه الفنية.

معارض
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sCenaMadre 
 
27 March – 
27 May 2018

bahrain national theatre 

In celebration of the World Theatre Day, the 
Bahrain National Theatre hosts SCENAMADRE 
, an exhibition curated by the Accademia 
Albertina Di Belle Arte in Torino, Italy. The 
display features a collection of models that 
illustrate the history of theatre set design and 
highlights the story of scenic architecture in the 
world of theatre, scenography and stage design.    

MusiC and Mirrors
artist jaMal abdulrahiM
 
4 - 30 april 2018

the art Centre 

Bahraini Artist, Jamal Abdulrahim, has been 
presenting abstract and experimental art 
throughout his 30 years of works. Such works 
were representations of his continuous studies 
and research of lines, colours and compositions. 
In this upcoming solo exhibition, Music and 
Mirrors, Jamal Abdulrahim revisits the Realism 
school of art and presents his newly developed 
approach to this classic school. 

100 faCes froM Muharraq
artist ebrahiM Khalifa  
 
29 april - 
12 May 2018

arad fort 

On the occasion of “Muharraq: Capital of Islamic 
Culture 2018”, the exhibition takes a walk down 
memory lane to celebrate Muharraq and its 
people. Muharraqi artist Ebrahim Khalifa presents 
100 portraits of figures who influenced and 
shaped the city of Muharraq. The works will be 
displayed at during the Annual Heritage Festival. 

solo eXhibition
artist, the seCond PriZe 
winner of the annual fine 
arts eXhibition  
 
4 - 30 september 2018

the art Centre 

As part of its continuous efforts to support and 
promote local artists, the Bahrain Authority for 
Culture and Antiquity provides varied platforms 
to showcase local art. Every year, the winner of 
the second prize at the Bahrain Annual Fine Arts 
Exhibition is given a space at the Art Centre to 
feature his/her artworks. 

eXhibitions



تاريــخ النّســيج فــي المملكــة العربيّة 
السعوديّة

ســبتمبر - ديســمبر 2018
متحــف البحريــن الوطنيّ

يقدم المعرض قطعاً مختارة من مجموعة المقتنيات 
الخاصة لصاحبة السمو الملكي الأميرة بسمة بنت ماجد 

بن عبدالعزيز آل سعود، والتي تضم مجموعة أصلية 
ومميزة من الملابس والمنسوجات، حيث يعرض المعرض 

جانباً جميلًا وغير معروف من تاريخ المملكة العربية 
السعودية وثقافتها المتنوعة في الملابس ويسلط 

الضوء على أصول النسيج السعودي وتأثيراته الخارجية.

أعمــال تركيبيّة 
معــرض جماعــيّ مصاحــب لمهرجان 

البحريــن الدّوليّ للموســيقى

7 - 31 أكتوبــر 2018
مركــز الفنونّ

ينُظّم المعرض بالتّزامن مع مهرجان البحرين الدّوليّ 
للموسيقى، وتقدّم فيه سنويًّا مجموعة من الفنّانين 

البحرينيّين الشّباب من خلفيّات متباينة تركيبات فنية 
معاصرة مستوحاة من مفاهيم تتعلّق بالموسيقى 
والصّوت. وتعكس هذه التّركيبات الأعراف والنّظرات 

الاجتماعية التي غالباً ما يتمّ تجاهلها في مجريات الحياة 
اليوميّة، مبيّنة أوجه التّشابه بين صناعة الموسيقى 

بوصفها مؤسّسة منظمة والمجتمعات المحليّة بوصفها 
مؤسّسة اجتماعيّة. انطلق هذا المعرض في العام 2015 
كتجربة، وأصبح نتيجة لنجاحه جزءاً من البرنامج السّنويّ.

معارض
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eXhibitions

a history of saudi arabia 
in teXtile   
 
september – december 2018 

bahrain national Museum  

The exhibition draws on the private collection of 
HRH Proncess Basma bint Majid bin AbdulAziz 
AlSaud, a distinguished original and antique 
clothing and textiles collection. The exhibition 
illustrates the fascinating and little known story 
of the kingdom of Saudi Arabia’s history and its 
rich varied clothing culture. It highlights the native 
origins of Saudi textile and its foreign influences.  

installations 
grouP show CoinCiding 
with the bahrain 
international  
MusiC festival 
 
7 - 31 october 2018 

the art Centre  

Coinciding with the Bahrain International Music 
Festival, a group of young Bahraini artists from 
different backgrounds get together yearly to 
produce contemporary art installations inspired 
by concepts driven from music and sound. 
These installations reflect social norms and 
attitudes often overseen in daily lives, showing 
the similarities between music making as an 
organized institution and local communities as a 
social institution. This exhibition was initiated in 
2015 as an experiment and its success has made 
it part of the annual programme.  



أســطول الثقافة 

والبحــرُ أيضًــا كان يجيء.

أحــلامُ النّــاسِ التــي تصعدُ المراكــبَ كانت تســتيقظُ على 
وجــهِ أرضِ المحــرّق. وفــي قلبِ السّــفن، تنــام الأغنيات 

وتســتيقظ، فيحضــرُ وجــه الغيــابِ، وفرح القــدوم، وكلّها 
أيضًــا تجيء.

لأجــلِ ذلــك يســتعيدُ بحــرُ متحف البحريــن الوطنيّ 
والمســرح الوطنــيّ كلّ تلــكَ الحكايــات في ســفنٍ أنقذها 

الوقــتُ! )السّــمحة - مــن أنــواع الجالبوت( أوّل تلــكَ الملامح: 
تخــرجُ مــن ذاكــرةِ العامِ 1924م إلــى البحرِ، تتبعها ســفنٌ 

عتيقــة، وحكايــات عــن صائــدي اللّؤلــؤ والتّجار. إنّه المشــهدُ 
إذًا، بحــرٌ ورصيــفٌ ويابســة، وأناسٌ يتأمّلون الشّــاطئ 

عميقًــا كــي يعرفــوا، إلــى أيّ جهــةٍ أبحــرَ التّاريخ، ومن أيّ 
وجهــةٍ قد عاد!

الآثــار الخضراء

مارس
المحرق

ســيتم نقــل جنــاح مملكــة البحرين لمعرض إكســبو 
ميلانــو 2015 إلــى البحريــن لعرضــه بشــكل دائم في 

المحــرق. المعــرض عبــارة عــن تأويل شــاعري للتراث الزراعي 
الثقافــي للمملكــة المســتمد مــن حضــارة دلمــون القديمة. 

يحتــوي الجنــاح علــى عشــر حدائق فاكهــة متميزة إلى 
جانــب قطــع أثرية تجسّــد الأســاطير العديدة عــن البحرين 

بوصفهــا موقــع جنة عدن.

جــواز عبــور الســياحة الثقافية
)المحــرّق عاصمــة الثقافة الإســلامية(

27 ســبتمبر -
16 ديســمبر 2018

المدينــةُ التــي تحمــلُ فــي قلبهــا ملامــح ومعالم، التي 
ذاكرتهــا إرثٌ وتفاصيــل، تختصــرُ ســيرةَ المحــرّق. المدينةُ 

التــي أبــوابُ ذاكرتهــا جهــةَ القادمين، ســتُفصحُ عن 
الحكايــات تِباعًــا عبــر 18 وجهــةً وموقعًا، فــي احتفاءِ 

هيئــة البحريــن للثّقافــة والآثــار بالمحــرّق عاصمــة الثّقافة 
الإســلاميّة 2018م. هــذه الحكايــات والوجهــات يقودنا 

إليهــا جــواز عبــور السّــياحة الثّقافيّة الذي تُدَشّــن نســخته 
الثّانيــة فــي ســياق يوم السّــياحة العالمــيّ، ويأخذ بأيدي 
القادميــن إلــى المدينــة لجهــاتٍ كثيفةِ الذّاكــرة والثّقافة 

والتّاريــخ. إذًا، هــي رحلــةٌ إلــى محطّــاتٍ مختلفة، كلّ واحدةٍ 
منهــا هــي وجــهُ حكايــة أو تاريــخ، وجه بحرٍ أو يابســة. كلّ 

محطــةٍ تصلهــا، ضــع ختــم المكانِ فــي الصّفحــةِ المخصّصةِ 
لــه، واســتكمل اكتشــافاتكَ وجولاتــكَ حتّى يــوم العيد 

الوطنــيّ المجيد.

 راقــب الشّــوارع فــي المحــرّق وما تقول، تأمّــل عمرانها 
الجميــل، اســتمتع بمذاقاتهــا، دع هواءهــا يســرّب الحكاية 

إليــك، وانهمــك فــي تاريخهــا وأثرهــا. هذا الأثر، حكايةُ بشــرٍ 
أحبّــوا الأرضَ وأحبّــوا الحيــاة فيها.

مشاريع
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the Cultural fleet

The sea used to bring so many things; dreams 
of people getting aboard boats, singing songs on 
their decks by day and dreaming the night away 
in their hulls. A cycle of arrivals and departures 
by sea that shaped life in Muharraq.

The Bahrain National Museum honors these ancient 
stories in the form of ships that survived the test of 
time! A convoy of old ships led by a 1924 jollyboat 
heads out to sea, recreating that recurrent scene 
of bygone years that played out by the seaside, of 
pearl divers and merchants, and people waiting 
anxiously at the shore waiting for their loved ones 
to return or bidding them farewell as they slowly 
vanish into the horizon.  

arChaeologies of green 

March 

Muharraq

The pavilion of the Kingdom of Bahrain at the 
Expo Milano 2015 will be transported to Bahrain 
to be permanently displayed in Muharraq. The 
exhibition is a poetic interpretation of the 
cultural agrarian heritage of the country, which 
stems from the ancient civilization of Dilmun. 
With ten distinctive fruit gardens, the pavilion 
also features archaeological artefacts that 
perpetuate the many myths of Bahrain as the 
location of the Garden of Eden. 

Cultural tourisM PassPort 
Muharraq CaPital of 
islaMiC Culture 2018

27 september -  
16 december 2018 

The Bahrain Authority for Culture and 
Antiquities celebrates the legacy of the ancient 
city of Muharraq through a special cultural 
tourism passport that reflects the cultural and 
historical richness of the city. The cultural 
tourism passport is a veritable guide that takes 
you on a journey to the depths of the city’s 
glorious history both ancient and recent with 
its masonry, monuments and sites that bear 
witness to the diversity of Muharraq’s culture. 
The guide includes 18 cultural stations that earn 
their visitors a stamp on the page dedicated to 
that site. So go ahead and walk the paths of 
Muharraq, admire its buildings, taste its cuisine, 
soak in its atmosphere. Take the time to stop at 
its history and take home its stories to your own 
children so that they too may discover how far 
back in time our land stretches.

ProjeCts



مســار اللؤلــؤ، شــاهد علــى اقتصاد جزيرة

»مســار اللؤلؤ: شــاهد على اقتصاد جزيرة« موقع مدرج 
علــى قائمــة مواقــع التراث العالمي لليونســكو. يتكون 
الموقــع مــن ثلاثــة مصائد محار تقع فــي المياه الإقليمية 

الشــمالية للبحرين، شــاطئ وحصن على الطرف الجنوبي 
من جزيرة المحرق، وســبعة عشــر مبنى في قلب مدينة 

المحــرق يربطهــا درب بطول ميلين. وتشــمل المباني 
المدرجــة مســاكن كبار التجــار الأثرياء ومحلات تجارية 

ومخازن ومســجد. وتعتبر هذه الشــواهد آخر ما تبقى 
مــن الأدلــة الماديــة التي تمثل التقاليــد الثقافية للؤلؤ 

والثــروة التــي ولدّهــا في وقت كانت هــذه التجارة تهيمن 
علــى اقتصــاد الخليــج )من القرن الثانــي قبل الميلاد حتى 

انحســرت في ثلاثينيات القرن الماضي بســبب الأزمة المالية 
العالمية وازدياد شــعبية اللؤلؤ المســتزرع أو الصناعي(. 

كما يشــكل الموقع أيضاً مثالاً بارزاً على الاســتخدام 
التقليــدي لمــوارد البحر والتفاعل البشــري مــع البيئة، والتي 

بلــورت الاقتصــاد والهوية الثقافيــة لمجتمع الجزيرة.

حــول مركز زوّار مســار اللّؤلؤ:

ســيتم بناء مركز الزوار الرئيســي التابع لمســار اللؤلؤ في 
قلــب المحــرق بيــن العمارات التاريخية في الســوق القديم. 

صُمّم المشــروع من قبل فاليريو أولجياتي للهندســة 
المعماريــة، وهــو يضــم موقع أطلال عمارة يوســف علي 

فخــرو، وهــو مبنــى تاريخي تم بناؤه فــي ثلاثينيات القرن 
العشــرين واســتحال خراباً بســبب إهماله منذ الســتينيات، 

بالإضافــة إلــى عمــارة الدوي وتوســعتها التي أنجزت لاحقا.

 ويســتهدف المركز شــريحة واســعة من الجمهور 
وســيكون بمثابــة مركز مجتمعــي، وهو يحتوي على 

مســاحة للمعــارض وأماكــن مخصصة للأطفال وإقامة ورش 
العمــل، فضــلًا عن احتوائه أرشــيفاً لتــراث اللؤلؤ ومكتبة 

ومرافــق لعقد المؤتمرات.

 تــم تصميــم المبنــى ليكون هيكلًا ذا ســقف موحّد يضم 
مركــز الــزوار ويوفــر الحماية للأطلال ومســاحة مظللة كافية 

لتجمع الزوار والســكان المحليين. وســتقوم سلســلة 
مكونــة مــن 15 برجــاً هوائياً بتلطيف الأجواء تحت الســقف 
الــذي تحملــه منظومة هندســية مكونة مــن أعمدة نحيلة 

مصممــة لتتبايــن مــع الأطلال الأثريــة، ما يمكّن الزوار من 
التمييــز بينهمــا بســهولة. وســيوفر المبنى مدخلًا بارزاً 

ورائعاً لمســار اللؤلؤ يربط بين شــارع 10 وشــارع التجار 
وســوق المحرق التاريخي.

مشاريع
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Pearling, testiMony of an 
island eConoMy 

“Pearling; Testimony of an Island Economy”, a 
UNESCO World Heritage Site, consists of three 
oyster beds located in the northern territorial 
waters of Bahrain, a seashore and a fortress 
on the southern tip of Muharraq Island and 
seventeen buildings in the heart of the city of 
Muharraq linked by a 2 miles long trail. The 
listed buildings include residences of wealthy 
merchants, shops, storehouses and a mosque. 
They are the last remaining physical evidence 
that best represents the cultural tradition of 
pearling and the wealth it generated at a time 
when the trade dominated the Gulf economy 
(from the 2nd century BC until it was severely 
weakened in the 1930s by the world financial 
crisis and the rising popularity of cultured 
pearls). It also constitutes an outstanding 
example of traditional utilization of the sea’s 
resources and human interaction with the 
environment, which shaped both the economy 
and the cultural identity of the island’s society.

about the Main visitor and 
eXPerienCe Centre of the 
Pearling Path:

The main Visitor and Experience Centre of the 
Pearling Path will be built in the heart of Muharraq 
amid the historic ‘amarat of the traditional market. 
Designed by Valerio Olgiati architects, the project 
entitled Pearling Site incorporates the ruins of 
‘amarat Yousif Ali Fakhro, a historic ‘amarat 
structure built in the 1930s that had fallen into 
decay due to the lack of use since the 1960s, as 
well as the ‘Amarat Al Doy and its later extension. 

 The centre addresses a wide audience and will 
act as a community centre, including an exhibition 
space, children and workshop spaces, as well 
as the pearling heritage archive and library and 
conference facilities. 

 The building is conceived as a uniting roof 
structure that houses the visitor’s centre as well 
as providing protection to the ruins and a shaded 
space of gathering for the visitors and the local 
community at the scale of the city. The climate 
under the roof is improved by reintroducing to the 
city a series of 15 wind towers. A forest of thin 
columns holds the roof, the height of the roof and 
the grid of the columns are of a different logic to 
the archeological ruins, enabling the visitors to 
easily distinguish between the two systems, that of 
the ruins and that of the project. The structure will 
provide a visible and iconic entrance to the Pearling 
Path and will link Avenue 10 to Tujjar Avenue and 
the historic suq of Muharraq. 

ProjeCts



مدرســة الهدايــة الخليفيّة

تُعتَبر مدرســة الهداية الخليفيّة أوّل مدرســة نظاميّة في 
البحرين، تأسّســت في العام 1919م شــمال مدينة المحرق. 

وتُعتَبر المدرســة محطّة مهمّة في مســيرة التّعليم 
ا، تقــوم الثّقافة بالتّعاون مع وزارة  الحديــث فــي الدّولــة. حاليًّ

التّربيــة والتّعليــم بترميــم المبنى تمهيــدًا لتحويله إلى 
متحــف يســتعرض تاريــخ التّعليم في البحرين.

كذلك سيشــهد فضاء مدرســة الهداية الخليفيّة 
اســتعادةً تاريخيّة اســتثنائيّة لمائة عامٍ من العمارة في 

الوطــن العربــيّ تمتــدّ للفتــرة ما بين 1914م وحتّى 2014م، 
مــن خــلال المعرض الذي شــاركت بــه مملكة البحرين 

ســابقًا في معرض العمارة الدّوليّ الرّابع عشــر في مدينة 
فينيســيا. ويقــدّم هــذا الفضاء معاينــةً للخارطة العربيّة 
مــن خليجهــا إلــى محيطها عبر قــراءة معماريّة متمعّنة 

وشــاملة، تتناول دراســة العلاقة ما بين تلك الدّول 
والمســتعمرات الأوروبيّــة في المنطقــة. كما تتابع حركة 
النّمــوّ العمرانــيّ اللّاحق لتلك المســتعمرات بما شــكّلته 
مــن انصهــار مــا بين الحضارات، واســتيعابٍ للطّارئ الذي 

فرضتــه التّغيّــرات السّياســيّة والحِراك الاقتصاديّ، وما طرأ 
علــى تركيبــة المجتمعات المدنيّة. 

نســخة فاخــرة من القــرآن الكريم

ضمــن أحــد مشــاريعها 18 التي تطلقهــا هيئة البحرين 
للثّقافــة والآثــار فــي احتفائها بالمحــرّق عاصمةً للثّقافة 

الإســلاميّة، يتمّ تدشــين نســخة فاخرة من القرآن الكريم، 
قــام بكتابــة مخطوطاتها وآياتهــا الخطّاط البحرينيّ 

ســلمان أكبــر. وتتميّــز هذه النّســخة بجماليّاتها التي تمّ 
نســجها بعنايةٍ فائقةٍ، مشــغولةً بالزّخارف الإســلاميّة وفنّ 

الخطّ العربيّ.

مشاريع
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al hedaya al-Khalifia 
sChool

Founded in 1919 in northern Muharraq, Al-
Hedaya Al-Khalifia School is Bahrain’s very 
first formal school. The school is an important 
milestone in the history of modern education in 
the country. Currently, the Bahrain Authority for 
Culture and Antiquities, in cooperation with the 
Ministry of Education, is renovating the building 
and preparing it to become a museum that will 
showcase the history of education in Bahrain.

The courtyard of the school will house an 
exceptional historical recreation of 100 years 
of architecture in the Arab world. Spanning the 
years 1914 to 2014, the exhibition was part of 
the Kingdom of Bahrain’s pavilion at the 14th 
International Architecture Exhibition in Venice. 
The space is a comprehensive review of the Arab 
world - from its Gulf to its ocean – through an 
architectural lens which amplifies the relationship 
between these countries and the European 
colonies in the region. It also tracks the subsequent 
urbanization of these colonies which assimilated 
civilizations and pressing urgency imposed by 
political upheavals and economic flows and 
formation of urban societies. 

eXquisite CoPy of the  
holy quran

The 18 projects planned by the Bahrain 
Authority for Culture and Antiquities as part of 
its celebration of Muharraq as the 2018 Capital 
of Islamic Culture include the launch of an 
exquisite copy of the Holy Quran. Handwritten 
by Bahraini calligrapher Salman Akbar, the copy 
was meticulously crafted to capture the delicate 
and beautiful aesthetics of Islamic decorations 
and calligraphy.

ProjeCts



 سلســلة محاضــرات متحف
البحريــن الوطني

6:30 مساء

قاعــة المحاضــرات بمتحــف البحريــن الوطني

فــي آخــر أربعــاء من كل شــهر، يســتضيف متحــف البحرين 
الوطنــي متحدثــاً مميــزاً لينقــل خبراتــه القيمة إلى 

الجمهور. 

د. جيوفانــي كوراتولا
أســتاذ علــم الآثــار وتاريخ الفن الإســلامي فــي جامعة 

أودينــي بإيطاليا

28 فبرايــر    2018  

د. صبيحــة الخميــر
باحثــة واستشــاري أول لمتحــف دالاس للفنــون بالولايــات 

المتحــدة الأمريكية

28  مــارس  2018 

د. ديونيســيوس أجيوس
أســتاذ فخــري للدراســات العربية والثقافة الإســلامية 

الماديــة فــي جامعــة إكســتر بالمملكــة المتحدة

31  أكتوبــر 2018 

د. خالــد عزام
مديــر مدرســة الأميــر للفنــون التقليديــة في لندن 

بالمملكــة المتحــدة.

يتــم تحديــد التاريــخ في وقت لاحق

لمزيــد مــن المعلومــات يرجــى زيــارة موقعنا عبــر الإنترنت: 
www.culture.gov.bh

سلســلة محاضــرات الطعــام ثقافة

فــي الأســابيع التاليــة لبرنامــج الطعــام ثقافة، ســيتم عرض 
عــدد مــن الأفــلام وعقد محاضــرات لشــخصيات مختلفة 

فــي البحريــن، مــن طهــاة إلى فلاســفة وخبراء فــي مختلف 
المجــالات، وذلــك لإبــراز الطــرق المتعددة التــي يتقاطع 

فيهــا الطعــام والفــن والثقافة.

لآخــر المســتجدات يرجــى الاطــلاع على صفحــة الفعاليات 
علــى موقــع  www.culture.gov.bh أو متابعتنــا علــى 

@culturebah الفيســبوك وإنســتغرام

سلســلة محاضــرات متحــف موقع 
قلعــة البحرين

يســتضيف متحــف موقــع البحريــن ضمــن برنامجــه الثقافي 
نخبــة مــن المتخصصيــن العــرب والاجانب فــي مجال الاثار 

والتاريخ.

لمزيــد مــن المعلومــات يرجــى زيــارة موقعنــا موقعنا على 
www.culture.gov.bh الانترنت: 

سلســلة محاضــرات وورش عمل
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bahrain national MuseuM 
talK series 

6:30 pm

bahrain national Museum 
lecture hall 

On the last Wednesday of each month, the 
Bahrain National Museum hosts a distinguished 
speaker to share his/her valuable experience 
with the audiences. 

dr giovanni Curatola
Professor of Archaeology and History of Islamic 
Art in the University of Udine, Italy

28 february 2018

dr sabiha alKheMir
Islamic scholar and Senior Consultant Dallas Art 
Museum, USA 

28 March 2018 

dr dionisius agius
Emeritus Al-Qasimi Professor of Arabic Studies 
and Islamic Material Culture at the University of 
Exeter, UK

31 october 2018 

dr Khalid aZZaM
Director of the Prince’s School of Traditional Arts 
in London, UK. 

date (tbC)

For more information please visit our website:  
www.culture.gov.bh

food is Culture talK series 

In the following weeks of Food is Culture, 
several films will be screened and talks will take 
place by various personalities in Bahrain, from 
chefs, to philosophers, and experts in various 
fields presenting the multiple ways in which 
Food, Art, and Culture are intertwined.  

For further updates please check our events 
page at www.culture.gov.bh or follow us on 
facebook and instagram at @culturebah.

qal’at al-bahrain site 
MuseuM talK series 

As part of its annual diversified cultural program, 
Qal’at al-Bahrain site museum organises talks 
throughout the year by speakers specialised in 
the fields of history and archaeology.  

For more information please visit our website: 
www.culture.gov.bh 

talK series & worKshoPs 



الفعاليــات الثقافيــة في
متحــف موقــع  قلعــة البحرين 

لمزيــد مــن التفاصيــل حــول أحداثنــا وورش العمل يرجى 
www.culture.gov.bh :زيــارة موقعنــا عبــر الإنترنت

الفعاليــات الثقافيــة في 
متحــف البحريــن الوطني 

لمزيــد مــن التفاصيــل حــول أحداثنــا وورش العمل يرجى 
www.culture.gov.bh :زيــارة موقعنــا عبــر الإنترنت

أتيليه دو ســيفر
مدرســة الفنــون الصيفية

7 يوليــو -
28 أغســطس 2018

مركــز الفنون

بعــد النجــاح الــذي أحرزته النســخة الأولى من مدرســة 
أتيليــه دي ســيفري - مدرســة الفنــون الصيفيــة فــي مركز 

الفنــون العــام الماضــي، تعود ورشــة العمــل مجدداً في 
العــام 2018 والتــي تســتهدف فنانيــن مــن دول مجلس 
التعــاون الخليجــي الذيــن يمارســون نشــاطاً فنيــاً معيناً 

بالفعــل وعلــى اســتعداد لتطويــر نتاجهــم الفني في 
ســياق عالمــي معاصــر. تركز مدرســة الفنــون الصيفية 

علــى التنميــة الثقافيــة والتقنيــة والفنيــة والإبداعية 
وتختتــم نشــاطها بمعــرض يقــام في مركــز الفنون.

برنامــج المكتبــة الخليفيــة للإبداع 
بالتعــاون مــع محتــرف نجوى بركات 

يهدف هذا المشروع إلى تفعيل المكتبة الخليفية من 
خلال وضع برنامج سنوي من الورش الإبداعية المكثّفة 

والمتنوّعة، يحييها محترفُ نجوى بركات الذي سبق له أن 
أقام دورة مخصصة للرواية عام 2014، أثمرت عن صدور 8 

روايات حققت نجاحا أدبيا على المستوى العربي. 

الورشُ المكثفة هذه تدوم من 3 إلى 5 أيام، وتتوجّه إلى 
الجمهور العريض من شباب وطلابٍ وروّاد مكتبة ومحبّي 

أدب وفنون مشهديّة ومهتمّين،  بهدف حثّهم على 
استكشاف عوالم الإبداع وتنوّعها، من خلال مقاربات 

نظرية وتطبيقية في آن، على أمل أن يستثير هذا لديهم 
حبّ الاطلاع مزيدا، أو رغبة استخدام ما اكتسبوه خلال 

الورش كوسائل تعبير يعتمدونها لاحقا، أو حتى متابعة 
الدراسة الأكاديمية في هذا المجال.  

ص لكل  هــذا وتطــاول الورش حقــولاً مختلفــة، تُخصَّ
منهــا ورشــة علــى حــدة نتنــاول فيها تقنيــات كتابة هذا 

النــوع الأدبــي أو الفنــي، علــى أن ينتهي المشــاركون إلى 
تطبيقــات عمليــة عبــر إنتــاج نصوص خاصــة بهم في 

الحقــل المعني. 

سلســلة محاضــرات وورش عمل
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qal’at al bahrain site 
MuseuM Cultural events

For details on our events and workshops please 
check our website: www.culture.gov.bh 

bahrain national MuseuM 
Cultural events

For details on our events and workshops please 
check our website: www.culture.gov.bh

atelier de sevres
suMMer art sChool  

7 july - 
28 august 2018 

the art Centre

Upon the successful first edition of the Atelier 
De Sevres - Summer Art School at the Art 
Centre last year, the workshop returns in 2018 
and is aimed at artists of the GCC region already 
engaged in an artistic practice, and willing to 
develop their production while meeting the 
contemporary international context. The Summer 
Art School addresses cultural, technical, artistic 
and creative development, and concludes with 
an exhibition at the Art Centre. 

al-Khalifiyah library 
Creativity PrograM  
in Collaboration with 
najwa baraKat Professional 
PrograM

This project aims at activating Al-Khalifiyah Library 
through the establishment of an annual program 
of intensive and diverse workshops. The program 
will be conducted in collaboration with the Najwa 
Barakat Professional Program which was previously 
done professional course on novel writing in 2014 
and resulted in the publication of 8 novels that 
were met with widespread acclaim and success in 
the Arab world.

This intensive workshop take place over the 
course of 3 to 5 days and target the general 
public, including youth, students, library goers, 
lovers of literary and theatrical arts and those 
interested in exploring more creative and diverse 
endeavors through theoretical and practical 
approaches. It is hoped the experience will drive 
participants to use it as a means of expression 
or even pursue it academically. 

The workshop includes different fields, each of 
which will have a dedicated workshop to address 
the techniques of writing that particular literary 
or artistic genre. At the end, participants will put 
that knowledge into practice by drafting their 
own texts.

talK series & worKshoPs 



برنامــج المكتبــة الخليفيــة
للإبــداع لعام 2018

الورشــة  الأولى- كتابة القصة القصيرة:  

ترمــي هــذه الورشــة إلــى تعليــم مبــادئ الســرد المكثّف 
وتقنياتــه، مــع الانتقــال إلــى المجــال التطبيقــي مــن خلال 

مســاعدة المشــاركين علــى كتابــة قصتهــم القصيــرة 
الأولى... 

الورشــة الثانية – كتابة مشــاهد مسرحية:  
الهــدف مــن هذه الورشــة هو اكتســاب بعــض تقنيات 

الكتابــة للمســرح، وفــي الآن نفســه تعلّــم كيفيــة تحويل 
حــدث يومــي اعتيــادي، أو أي مــادة أخرى، إلــى فكرة نص 

مســرحي. هنــا أيضــا، المطلــوب هو كتابة مشــاهد 
مســرحية قصيــرة في ختام الورشــة.

 الورشــة الثالثة – كتابة مشــاهد سينمائية:
يــراد مــن هذه الورشــة تعليــم بعض تقنيــات الكتابة 
للســينما، وفــي الآن نفســه تعلّــم كيفيــة تحويــل أية 

مــادة )نــصّ، خبــر صحفــي، حدث واقعي، إلــخ(، إلى فكرة 
ســيناريو ســينمائي. هنــا أيضــا، المطلــوب هنــا هو إنتاج 

مشــاهد ســينمائية تكــون أساســا لســيناريو فيلــم قصير 
أو جــزءا مــن ســيناريو روائي طويل.

الورشــة الرابعة – الكتابة للأطفال:
بعــض تقنيــات الكتابــة للطفــل، أو كيفيــة التوجــه إلى 

مخيلــة الصغــار بغيــة مخاطبتهــم وتخصيــب مخيلتهــم 
واعتمــاد لغــة خاصــة بهــم وبهواجســهم وعوالمهم، على 
أن تُنتــج الورشــة فــي ختامهــا بعــض القصص التــي يمكن 

للأطفــال قراءتها.

 الورشــة الخامســة - التحرير الأدبي:

تهــدف هــذه الورشــة إلى إطــلاع المشــاركين على مهام 
المحــرّر الأدبــي وتعليمهــم أصــول التعامل مــع النصوص 
الأدبيــة، وهــي للأســف وظيفــة مفقودة كلية فــي معظم 

دور النشــر فــي العالــم العربــي. والتحريــر الأدبي ليس 
تدقيقــا لغويــا، بــل هــو التعامل مــع تقنيــات جمالية ترمي 

ر وتخليصه من كل شــوائبه،  إلــى تحســين النــصّ المحــرَّ
ليظهــر في أفضــل حلله. 

الورشــة السادسة - فنّ الاقتباس الأدبي:

 لطالمــا اعتمــد الفــنّ الســابع وســواه من الفنــون البصرية 
الأخــرى، علــى النهــل من المصــادر الأدبية بغية اقتباســها 

وتحويلهــا إلــى أعمــال فنيــة تملــك أدوات تعبيرهــا الخاصة.. 
لــذا فــإن هذه الورشــة ترمي إلى دراســة بعض هذه 

التقنيــات مــن خــلال الاعتمــاد على نماذج من الســينما 
الغربيــة والعربيــة علــى الســواء، تقارن بيــن النص الأدبي 

مــن جهــة والنــصّ البصري مــن جهة أخرى.

سلســلة محاضــرات وورش عمل
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al-Khalifiyah library 
Creativity PrograM in 2018

Workshop 1 – Writing short stories:
This workshop teaches the principles and 
techniques of intensive narrative. Participants will 
practically apply their learning by writing their first 
short story at the conclusion of the workshop.

Workshop 2 – Writing theatrical scenes:
This workshop teaches a few techniques for 
writing for the theater, as well as how to 
transform a mundane everyday event – or 
anything for that matter - into the base idea of 
a theatrical script. Participants will be required 
to write short theatrical scenes at the conclusion 
of the workshop.

Workshop 3 – Writing movie scenes:
This workshop teaches a few techniques of writing 
for the cinema, as well as how to transform any 
material (text, news item, actual event, etc.) into 
a cinematic scenario. Participants will be required 
to write cinematic scenes that form the basis 
of a short film script or long screenplay at the 
conclusion of the workshop. 

Workshop 4 - Writing for children:
This workshop teaches a few techniques of writing 
for children, or how to engage the imagination 
of kids in order to enrich it using a language that 
speaks to their concerns and world. Participants 
will be required to write a few children’s stories at 
the conclusion of the workshop.

Workshop 5 - Literary editing:
This workshop teaches participants about the 
functions of the literary editor and introduces 
them to the basics of dealing with literary 
texts, a function which unfortunately is sorely 
lacking in most publishing houses in the Arab 
world. Literary editing is not merely checking 
the grammar, but using aesthetic techniques to 
improve the text and removing all the fluff to 
present it in the best way possible. 

Workshop 6 - The art of literary borrowing:
The seventh art and other visual arts have 
always relied on literary sources as sources 
from which they borrow and turn into artworks 
that have their own tools of expression. This 
workshop studies a few of these techniques 
by using examples from from both Western 
and Arabic cinema in which the literary text is 
compared to the visual text. 

The sea used to bring so many things; dreams 
of people getting aboard boats, singing songs on 
their decks by day and dreaming the night away 
in their hulls. A cycle of arrivals and departures 
by sea that shaped life in Muharraq.

The Bahrain National Museum honors these ancient 
stories in the form of ships that survived the test of 
time! A convoy of old ships led by a 1924 jollyboat 
heads out to sea, recreating that recurrent scene 
of bygone years that played out by the seaside, of 
pearl divers and merchants, and people waiting 
anxiously at the shore waiting for their loved ones 
to return or bidding them farewell as they slowly 
vanish into the horizon. 

talK series & worKshoPs 



الطعــام ثقافة 3 

22 – 25 ينايــر 2018

متحــف البحريــن الوطني 

فعاليّــة مليئــة بالمفاجــآت، ومســاحة مفتوحــة للابتكار، 
تقــام ســنويًا علــى هامــش معرض البحرين السّــنويّ 

للفنــون التّشــكيليّة، يعبّــر الإبــداع فيهــا عن نفســه بصورٍ 
متعــددة وبلغــاتٍ مختلفــة. تجربــة مختلفــة انطلقــت عام 

2016م لتمــد جســور الإبــداع بيــن الفنّانيــن والطّهاة، حيث 

يجتمعــون فــي فــرق عمــل مكوّنة مــن ثنائيّات )فنّان 
وطــاه( يعمــلان معًــا لتدبيــر روائع تبهر الحــواس، ويحظى 

الجمهــور فــي نهايــة التّجربــة بفرصــة التّعرف على مــا ينتج 
عــن تداخــل فــنّ التّشــكيل وفــنّ الطّهي بعيــدًا عمّا هو 

مألــوف. فعاليّــة »الطّعــام ثقافــة« تعيد تقديــم عناصر 
الفــنّ فــي قوالــب متنوّعــة، وتســعى لخلق حــوارٍ مميّز بين 

المبدعيــن، لعــرض مواهبهــم ودفعهــم أيضًا لاكتشــاف 
حــدودٍ أرحــب لطاقاتهم وقدراتهــم الفنّيّة.

تاء الشــباب – النســخة التاســعة

1 – 15 فبرايــر 2018

أماكــن متفرقة

تحتضــن هيئــة البحريــن للثقافــة والآثار، للســنة التاســعة 
علــى التوالــي، مهرجــان »تاء الشــباب« بدعم مباشــر من 
معالــي رئيســة هيئــة البحريــن للثقافة والآثار ومؤسســة 
تمكيــن والتــي تســهر علــى أن تضــم فعاليــات المهرجان 

مبــادرات شــبابية تخلــق حــراكاً شــبابياً ثقافياً، ولهذه 
الســنة يقــام المهرجــان خــلال النصف الأول من شــهر 

فبرايــر 2018م بعنــوان »ترميــز، تذهيــب، تتويــج«. ويأتي 
تنظيــم البرنامــج للمــرة التاســعة فــي مملكــة البحرين 

مــن أجــل تعزيــز حــس المبادرة الثقافيــة لدى قطاع 
الشــباب وتأصيلهــا عبــر التدريــب والاختبــار وخروجها 

إلــى الواقــع وهذا ما يعمّق الإحســاس بالمســؤولية 
الثقافيــة فــي البــلاد ووعي فريــد لدى الفئة الشــبابية 

الجديــد. يســتضيف المهرجــان عــدداً مــن الكتاب والأدباء 
والمفكريــن والفنانيــن والمدرّبيــن بهدف مناقشــة 

نتاجاتهــم الفكريــة والأدبيــة أو بهــدف الاســتفادة من 
خبراتهــم لتقديــم ورش عمــل للشــباب تكــون مفتوحةً 

للجميــع. تعقــد معظــم فعاليــات ونشــاطات مهرجان 
تــاء الشــباب لهــذا العام فــي المحرّق وأزقّتها وســاحاتها 

احتفــاءً بهــا عاصمــة للثقافة الإســلاميّة.

مهرجانات ســنوية
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food is Culture iii  

22 – 25 january 2018

bahrain national Museum

Food is Culture is a creative experimental project 
that aims to bridge together the mediums of art 
and food. Running in parallel with the Bahrain 
Annual Fine Arts Exhibition, this experiment 
sheds light on creative processes that take place 
when two individuals (from different creative 
disciplines) collaborate. Every year five artists 
and five chefs get together and work to produce 
a creative product; be it a painting, installation, 
video, cake, drink, all or something completely 
different. The result of their two months’ work, 
which is documented in a short film and a 
publication, will be presented during the course 
of the week, where they share and display their 
collective creations.

ta’a al shabab - 9th edition  

1 – 15 february 2018

various locations 

For the 9th consecutive year, the Bahrain 
Authority for Culture and Antiquities will host 
the “Ta’a Al-Shabab” Festival with direct 
support from the President of the Authority 
and Tamkeen. The festival will include youth 
initiatives that aim to create a youth-driven 
cultural movement. Held over the course of the 
first half of February 2018 this year’s festival 
program seeks to enhance youth-driven cultural 
initiatives by training, testing and bringing them 
out into the open, while at the same engraining 
the sense of cultural responsibility and 
awareness amongst this age group. The festival 
hosts a number of writers, literary figures, 
thinkers, artists and trainers to discuss their 
intellectual and literary creations and share their 
experiences through open workshops for the 
youth. Most of the activities and activities of this 
year’s youth festival will be held in the alleyways 
and public squares of Muharraq in celebration of 
it being named the Capital of Islamic Culture.

annual festivals



ربيــع الثقافــة - النســخة الـ 13

25 فبرايــر -
30 إبريــل 2018

أماكــن متفرقة

»ربيــع الثقافــة« مهرجــان ســنوي تنظمه هيئــة البحرين 
للثقافــة والآثــار ومجلــس التنميــة الاقتصاديــة ومركز 

الشــيخ إبراهيــم بــن محمــد آل خليفــة للثقافــة والبحوث، 
بالتعــاون مــع دار البــارح للفنــون وصالة الــرواق للفنون 

ومركــز لا فونتيــن للفــن المعاصر.

يتزامــن تاريــخ بــدء المهرجــان في نســتخته الثالثة عشــرة 
مــع يــوم الســياحة العربــي الذي تم إطلاقــه عندما كانت 

المنامــة عاصمــة للســياحة العربيــة فــي العام 2013 
احتفــالاً بالذكــرى الســنوية لميــلاد الرحالــة العربي الشــهير 

ابــن بطوطــة. وتشــكل المواقــع الثقافيــة والتاريخية 
الفريــدة مــن نوعهــا فــي البحرين مســرحاً مثالياً لأحداث 
وأنشــطة ثقافيــة مثيــرة نابضــة بالحياة تضــم لمواهب 

محليــة وإقليميــة وعالميــة مــن عالــم الغناء والموســيقى 
والمســرح والفنــون وغيرهــا، كمــا تشــمل الفعاليات 

المتنوعــة محاضــرات وورش عمــل ومعــارض فنيــة وحفلات 
موســيقية، والعديــد مــن الفعاليــات الأخرى.

لمزيــد مــن التفاصيــل عن جــدول الفعاليــات الثقافية، 
يرجــى زيــارة الموقع الرســمي للمهرجان.

www.springofculture.org

اليــوم العالمــي للمعالــم والمواقــع الأثرية

2018 18 إبريل 

يحتفــي المجلــس الدولــي للمعالــم والمواقع ســنوياً في 
18 أبريــل باليــوم العالمــي للمعالــم والمواقــع الأثريّة، وهي 

مبــادرة أطلقتهــا منظمــة اليونيســكو فــي العام 1983 
بهــدف تعزيــز الوعــي بتنــوع التراث الثقافي والإنســاني 

وعُرضتهــا للاندثــار والجهــود اللازمــة لحمايتهــا وحفظها.

ويتــم الاحتفــاء باليــوم العالمــي للآثــار والمواقع فــي جميع 
أنحــاء العالــم مــن خــلال مختلف أنواع الأنشــطة، بما في 

ذلــك زيــارة المعالــم الأثريــة والمواقع التراثيــة والمؤتمرات 
والموائــد المســتديرة والمقــالات الصحفية.

مهرجانات ســنوية
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sPring of Culture -  
13th edition 

25 february - 
30 april 2018 

various locations 

The Spring of Culture is an annual festival 
organized by the Bahrain Authority for Culture 
and Antiquities, the Economic Development 
Board, and Shaikh Ebrahim bin Mohammed Al 
Khalifa Center for Culture and Research, and 
in collaboration with Albareh Art Gallery, Al 
Riwaq Art Space, and La Fontaine Centre of 
Contemporary Art. 

Now in its 13th year, the festival’s kickoff 
date coincides with Arab Tourism Day, which 
was adopted when Manama was the Capital 
of Arab Tourism in 2013 and commemorates 
the anniversary of the birth of the famous 
Arab traveller Ibn Battuta. Bahrain’s unique 
culturally and historically sites form the perfect 
backdrop to a vibrant various exciting cultural 
events and activities featuring local, regional, 
and international talents from song, music, 
theatre, to art, and much more. These diverse 
events include lectures, workshops, exhibitions, 
concerts, and other types of events. 

More details on the line-up of cultural events 
are available on the festival’s official website 
www.springofculture.org

international day for 
MonuMents and sites 

18 aPril 2018

Every year on 18 April, ICOMOS celebrates the 
International Day for Monuments and Sites 
whose establishment was approved by UNESCO 
in 1983 with the aim of promoting awareness 
about the diversity of cultural heritage and 
humanity, their vulnerability and the efforts 
required for their protection and conservation. 

International Day for Monuments and Sites is 
celebrated around the world with different types 
of activities, including visits to monuments and 
heritage sites, conferences, round tables and 
newspaper articles. 

annual festivals



مهرجــان التــراث الســنوي - النســخة الـ 26

29 إبريل -
2018 12 مايو 

قلعــة عراد

تحت رعاية كريمةٍ وسامية من صاحب الجلالة الملك حمد 
بن عيسى آل خليفة عاهل البلاد المفدّى، تُعقد النسخة الـ 

26 من مهرجان البحرين للتراث في قلعة عراد، وسيضم 

المهرجان مجموعة متنوعة ومبهرة من ورش العمل، 
أكشاك الأطعمة، والموسيقى التقليدية، فضلًا عن 

توفيره فرصة لرؤية بعض أمهر الحرفيين في البحرين في 
صناعة السلال والفخار والحرف اليدوية وغيرها. المهرجان 
يمنح زواره المحليين والدوليين فرصة سنوية للاستمتاع 

بالمعارض المتعلقة بالتقاليد والثقافة في البحرين وتفرّد 
الموسيقى والرقصات البحرينية والفولكلورية، والتجول 
في السوق الذي يستعرض مختلف المنتجات المعاصرة 

والتقليدية والمحاط بالمقاهي البحرينية ليجرب الزوار 
نكهات المملكة.

اليــوم العالمــي للمتاحف

2018 18 مايو 

إفتتــاح قاعــة المدافن
متحــف البحريــن الوطني

أطلق المجلس الدولي للمتاحف اليوم العالمي للمتاحف 
في العام 1975 ويتم الاحتفاء به سنوياً في 18 مايو 

بهدف تعزيز دور المتاحف في جميع أنحاء العالم من خلال 
أنشطة فريدة وممتعة ومفتوحة تتمحور حول موضوع 

معين يتغير كل عام يهم مجتمع المتاحف الدولي، 
ما يوفر فرصة للعاملين في المتاحف للقاء الجمهور 

وتوعيتهم بشأن التحديات التي تواجه المتاحف.

بهذه المناسبة، وفي العام 2018، تحتفي هيئة البحرين 
للثقافة والآثار باليوم الدولي للمتاحف من خلال مجموعة 

من الفعاليات، بما في ذلك افتتاح قاعة المدافن المجددة. 
ويهدف إعادة تصميم المعرض الدائم إلى تقديم تصميم 

مبتكر لتكوين فهم أفضل لمجموعة المقتنيات وتعزيز 
تفاعل ومشاركة الزوار.

مهرجانات ســنوية
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bahrain heritage festival – 
26th edition

29 april – 
12 May 2018 

arad fort   

Under the Patronage of His Royal Majesty King 
Hamad Bin Isa Al Khalifa, the Annual Bahrain 
Heritage Festival brings the island’s unique culture 
to the forefront and showcases the variety and 
diversity of local heritage. The festival consists of 
a variety of workshops, food vendors, craftsmen, 
and features traditional music. It also offers a 
chance to see some of Bahrain’s finest craftsmen 
at work- basket weaving, pottery, handicrafts etc. 
Visitors, local and international, are dazzled every 
year with exhibits relating to Bahrain’s tradition 
and culture and the distinctiveness of Bahrain’s 
music and folk-dance. A balanced mixture of 
contemporary and traditional products at the souq 
which is surrounded by Bahraini cafes and offers 
the visitor to experience flavours of the kingdom. 

international MuseuM day  

18 May 2018

oPening of the hall  
of graves 

bahrain national Museum

Launched by ICOM in 1975, International 
Museum Day is held every year on 18 May to 
promote the role of museums around the world, 
creating unique, enjoyable and free activities 
around a specific theme that changes every 
year and that is at the heart of the international 
museum community’s preoccupations. It provides 
the opportunity for museum professionals 
to meet the public and alert them as to the 
challenges that museum face. 

In 2018, the Bahrain Authority for Culture and 
Antiquities celebrates International Museum Day 
by a host of events including the opening of the 
renovated Hall of Graves. The remodelling of the 
permanent exhibition gallery aims to introduce 
an innovative exhibition design to improve the 
interpretation of the collection and to enhance 
visitor engagement and participation. 

annual festivals

Bahrain National Museum Image



مهرجــان صيــف البحريــن - النســخة الـ 10

18 يونيــو -
18 أغســطس 2018

قلعــة عراد

يعــود مهرجــان صيــف البحريــن الذي تنظمــه هيئة 
البحريــن للثقافــة والآثــار بأجمــل وأمتع العــروض الإقليمية 

والعالميــة الموســيقية والمســرحية الحيــة ترافقهــا 
مجموعــة واســعة مــن الأنشــطة الفنيــة وورش العمل 

الإبداعيــة. يعقــد هــذه الحدث الســنوي في نســخته 
العاشــرة علــى مــدار شــهرين كاملين، مواصلًا مســيرته 

الناجحــة كأحــد أهــم الأحــداث المرتقبــة كل عام في 
المنطقــة بفضــل مــا يقدمــه من فعاليــات ترفيهيــة عائلية 

ومتعــددة الثقافــات. بالإضافــة إلــى الأنشــطة المتنوعة 
التــي تقــام فــي خيمة نخــول الموجهة للأطفــال برفقة 

الثنائــي المحبــوب نخــول ونخولــة، يجمــع المهرجــان كعادته 
تشــكيلة رائعــة مــن الفنانيــن الموهوبيــن مــن مختلف 

الممارســات الفنيــة لأداء عروضهــم المذهلــة للجمهــور من 
البحريــن وخارجها.

مهرجــان البحريــن الدولي للموســيقى الـ27

18 - 27 أكتوبــر 2018

مســرح البحريــن الوطني
والصالــة الثقافية

منــذ انطلاقــه فــي العام 1992 ومهرجان الموســيقى 
يســتقطب ســنوياً أشــهر الفنانيــن العالمييــن للاحتفــاء 
بالموســيقى علــى مــدار أســبوع كامل، حيث يســتضيف 
أهــم المبتكريــن الموســيقيين مــن جميــع أنحــاء العالم 

لأداء مختلــف العــروض، شــاملًا أعــذب المقطوعات 
الأوركســترالية إلــى موســيقى البــوب الحديثــة. يحتفل 

المهرجــان فــي شــهر أكتوبــر هذا العام بعيده الســابع 
والعشــرين، وســيقدم كعادتــه طيفاً واســعاً مــن الثقافات 

والأنــواع الموســيقية مــن العالم العربــي والغربي.

مهرجانات ســنوية
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bahrain suMMer festival – 
10th edition 

18 june -  
18 august 2018

arad fort   

The Bahrain Summer Festival returns with top 
regional and international live musical and 
theatrical performances, alongside a wide range 
of artistic activities and creative workshops. 
Now in its 10th edition, the annual two month-
long event organized by the Bahrain Authority 
for Culture and Antiquities (BACA) continues 
to build on its reputation as one of the most 
anticipated events of the year thanks to its 
focus on bringing multi-cultural family-friendly 
entertainment to the region. 

In addition to Nakhool Tent’s diverse slate of 
kid-friendly activities- featuring the beloved duo 
of Nakhool and Nakhoola, the festival will once 
again assemble a superb lineup of renowned 
talented artists from a wide range of genres to 
perform their incredible acts to audiences from 
Bahrain and abroad.

the 27th bahrain 
international MusiC 
festival 

18 - 27 october 2018

bahrain national theatre 
and Cultural hall  

Since its inception in 1992, the Music Festival 
invites world renowned artists to headline its 
week-long annual celebration of music. The 
Bahrain International Music Festival hosts musical 
innovators from around world with various 
universal performances ranging from orchestral 
compositions to modern pop. This October marks 
the 27th anniversary of the renowned festival, a 
veritable artistic platform which brings together 
innovators from all corners of the globe. The 
acclaimed musical acts headlining this year’s 
festival represent diverse cultures and genres from 
the Arab world and beyond. 

annual festivals



الذكــرى الـ 30
لتأســيس متحــف البحريــن الوطني

15 ديســمبر 2018

ثلاثــة عقــود متواصلــة ومتحــف البحريــن الوطني لا زال 
يحفــظ بذاكــرة أرشــيفيّة تاريــخ الوطــن: لحظاته، أيّامه، 

شــعوبه، حضاراتــه، تاريخــه، إنســانيّاته منــذ افتتاحه في 
15 ديســمبر 1988م مــن قبــل المغفــور بــإذن الله تعالى 
الشــيخ عيســى بــن ســلمان آل خليفــة أميــر البلاد، كأوّل 

متحــف فــي منطقــة الخليــج العربيّ.

لــذا فــي الذّكــرى الثّلاثيــن، يحتفــي متحف البحريــن الوطنيّ 
بهــذه الذّاكــرة مــع زوّاره مــن كلّ مــكان، تاركًا تاريــخ المكان 
يفصــحُ عــن عراقــة بلادٍ أصيلــة، وتفاصيل الشّــعوب، وملامح 
بعيــدة تتشــكّل فــي الإرثِ الإنســانيّ والحضــاريّ الذي لا زال 

محفوظًــا بقلــبِ المتحف.

الجدير بالذّكر، أنّ هذا المتحف الذي قام بوضع مفهومه 
وتصميم بنائه كروهن وهارتفيغ راسموسن واحداً من 

أرقى المتاحف من نوعها في منطقة الخليج العربيّ، حيث 
يقع على شبه جزيرة اصطناعية تطل على جزيرة المحرق 

ويتميّز بواجهته الحجريّة البيضاء وفنائه الأخّاذ. أما في 
الدّاخل، فيخلق التنظيم المكانيّ والاستخدام المبتكر 
للضّوء تبايناً كبيراً بين ردهاته المختلفة. يضمّ متحف 

البحرين الوطنيّ مجموعةً غنيّة من القطع الأثريّة تمتد عبر 
6,000 سنة من تاريخ البحرين. وقد لعب المتحف على مدى 

ا في الحفاظ على  السنوات الثلاثين الماضية دوراً رئيسيًّ
التّراث والثّقافة في مملكة البحرين، واعتُبر مركزاً لتعزيز 

وتطوير الفنون. وقد استضافت قاعات العرض المؤقّتة 
ا من المعارض الدّوليّة التي لاقت صدى  عدداً كبيراً جدًّ

واسعاً على الصعيدين المحلّيّ والدّوليّ على حدّ سواء.

ما نامــت المنامة

ينظــم هــذا الحدث الســنوي في شــهر ديســمبر من كل 
عــام ويســتمر لمــدة 12 ســاعة من المســاء إلــى صباح اليوم 
التالــي بجــدول حافــل مــن الأنشــطة الثقافيــة والفنية التي 

تقــام فــي مواقــع متفرقة فــي المنامة. 

تقــدّم فعاليــة »مــا نامــت المنامــة«، بالتعاون مع الســفارة 
الفرنســية فــي مملكــة البحريــن وبدعــم كريم من 

مؤسســة تمكيــن، نشــاطها والــذي يتضمّن جولــة للتعرّف 
إلــى محتــوى المتحــف، حفــلات موســيقيّة وفنيّة، إطلاق 

كتــاب أطيــاف الــذي يصــدره مهرجان تاء الشــباب كل عام، 
جلســات حــول مائــدة فــرح تجمع الحاضرين والســاهرين 
طيلــة الليــل، بالإضافــة إلــى فعاليات أخــرى تعمل على 
إحيــاء المتحــف طيلــة الليــل احتفاءً بذكرى تأسيســه. 

إحتفــالات العيــد الوطني

16 - 17 ديســمبر 2018
أماكــن متفرقة

تكتســي مختلــف مناطــق البحرين في شــهر ديســمبر 
مــن كل عــام باللّونيــن الأحمــر والأبيض احتفــالاً بالعيد 
الوطنــيّ، وتشــهد معالمهــا الثّقافيــة والتّاريخيــة التي 

تقــف شــاهدة علــى التّراث الفريــد والعريق للبــلاد العديد 
مــن الأنشــطة والفعاليّــات التــي تفصحُ عن الحُــبّ والفخر 

بمملكتنــا الحبيبــة.

للمزيــد مــن المعلومــات حــول الفعاليــات المختلفــة، يرجى 
www.culture.gov.bh :ّزيــارة الموقــع الإلكتروني

مهرجانات ســنوية
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bahrain national MuseuM 
30th anniversary

15 december 2018  

For three full decades since its opening on December 
15th, 1988 as the first museum in the GCC by the 
late Emir, H.H. Shaikh Isa bin Salman Al-Khalifa, the 
Bahrain National Museum has catalogued the nation’s 
archive: its moments, days, people, civilizations, 
history and humanity.

On the occasion of its 30th anniversary, the Bahrain 
National Museum celebrates this archive with its 
visitors from all over the world, letting the history of 
the place speak about the history of the country, the 
characteristics of the people and the distant features 
preserved in the museum’s human and cultural heritage.

Conceived and designed by Krohn and Hartvig 
Rasmussen, the building was one of the finest 
museums of its kind in the Gulf region. It is centrally 
placed on an artificial peninsula overlooking the 
island of Muharraq and is distinguished by its white 
travertine façade and dramatic courtyard. Indoors, 
the spatial organization and the inventive use of the 
light inflow create a great variation in the halls. The 
Bahrain National Museum houses a rich collection 
of archaeological artefacts covering 6000 years of 
Bahrain’s history. Over the past 30 years, the Bahrain 
National Museum has played a key role in preserving 
Bahrain’s heritage and culture and has served as a 
centre for the promotion and development of the arts. 
The temporary exhibition halls have hosted a myriad 
of international exhibitions, reaching out to the local 
and international audiences. 

ManaMa does not sleeP 

This twelve hour overnight event, held annually 
in December, features a wide range of cultural 
and artistic events held in the Bahrain National 
Museum.  Organized in collaboration with the 
French Embassy in Bahrain and with support from 
Tamkeen, “Manama Doesn’t Sleep” will include 
a tour of the museum displays, musical and 
artistic concerts, launch of this year’s edition of 
the book Atyaf by Ta’a Al-Shabab, fun gatherings 
of participants all night long, and many other 
activities that celebrate the Bahrain National 
Museum’s 30th anniversary throughout the night.

national day Celebrations 

16 – 17 december 2018

various locations 

Bahrain transforms into a vibrant sea of red and 
white in the nationwide patriotic celebrations every 
December to mark the country’s National Day. 
Many activities take place around Bahrain’s cultural 
and historic landmarks which stand as witness to 
Bahrain’s unique and deep-rooted heritage.

Check the website www.culture.gov.bh  
for details about the events 

annual festivals



اليــوم العالمــي للغــة العربية

18 ديســمبر 2018

المركــز الإقليمــيّ العربــيّ للتّــراث العالمــيّ

ليســت فريــدة كونهــا لغــة، لكنهــا هوية شــعوب جماعية 
تمــارس فــي يومياتهــا هــذه اللغــة بحروفياتها، تشــكيلها، 

حــالات التنــاص والتناغــم التــي تتناوب فيها. تســتعجل 
بداخلهــا حــالات جماليــة مكثفــة، وتورث ســرها للأجيال 

المتلاحقــة دونمــا تجــفّ أو تضيع.

فــي اليــوم العالمــي للغــة العربية الــذي اعتمد فيه 
المجلــس التنفيــذي لمنظمــة الأمــم المتحــدة للتربية 

والعلــم والثقافــة )اليونيســكو( يــوم 18 كانون الأول/ 
ــا لهــذه اللغة، يحتفــي المركز  ديســمبر يومًــا عالميًّ

الإقليمــيّ العربــيّ للتّــراث العالمــيّ بهــذه اللّغــة باعتبارها 
ا، رمــزًا حضاريًّــا، وجذور هويّة. وقــد اختير  خطابًــا إنســانيًّ
هــذا اليــوم تحديــدًا لمصادفتــه صدور قرار عــن الجمعية 
العامــة للأمــم المتحــدة يقتضــي باعتمــاد اللغــة العربية 

ضمــن اللغــات الرســمية ولغــات العمــل المقررة في 
الجمعيــة العامــة ولجانهــا الرئيســية، وذلــك فــي 18 كانون 

الأول/ ديســمبر 1973 م.

العربيــة اليــوم، بتجريدهــا التــام، تحتفــي لأنهــا أكثر لغات 
المجموعــة الســامية انتشــارًا، لأن فــي قلبهــا كانــت تزهر 

الأديــان بطقوســها وجمالياتهــا وصلواتهــا المكثفــة، 
بغنائهــا وأدبهــا، بجذرهــا التاريخــي العميق، وتشــبثها 

بالبقــاء حيــةً وتُلهم!

مهرجانات ســنوية
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arabiC language day

18 december  

arab regional Centre for 
world heritage

It is not unique as far as being a language, but it 
shapes the collective identity of different peoples who 
practice this language as part of the day-to-day lives, 
from its letters and shapes to the harmonic sounds 
which alternate within it, imbuing it with a deep 
aesthetic complexity that never lost its lustre.

On Arabic Language Day (December 18), officially 
adopted by the Executive Board of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO), the Arab Regional Centre for World 
Heritage celebrates this language as a human means 
of speech, cultural symbol and basis of identity. This 
calendar day was purposefully chosen as it marks day 
when the General Assembly of the United Nations 
adopted the Arabic language as one the official 
languages that can be used in the General Assembly 
and its main committees back on December 18, 1973.

The Arabic language has every reason to celebrate 
because not only is it the most widespread of Semitic 
languages today, but also because its unique richness 
continues to inspire and enable various practices to 
flourish with all their glory!

annual festivals



برنامــج مســرح البحريــن الوطني

فعاليــات مســرح البحريــن الوطني

يناير - ديســمبر

كعادتــه منــذ افتتاحــه فــي العــام 2012م، جنب إلى 
مملكــة البحريــن العديــد مــن العــروض العالميّة الشّــهيرة 

التــي تجسّــد ثقافــات بعيــدة وملهمــة، تســتعيدُ تفاصيلها 
ونتاجاتهــا علــى خشــبة مســرح البحريــن الوطنيّ. في 
العــام 2018م، الجمهــور علــى موعــدٍ أيضًــا مع إبداعاتٍ 

إنســانيّة جميلــة، تنســجُ نتاجــاتٍ ثقافيّــة وفنّيّــة متنوّعة ما 
بيــن الموســيقى، العــروض المســرحيّة والأوبراليّــة وغيرها، 

كــي تُدهــشَ الحــواسّ بــكلّ ما هو ملهــم وحقيقيّ.

الجديــر بالذّكــر أنّــه منــذ انطلاقه، أصبح مســرح البحرين 
ا بــارزاً للبلاد. الوطنــيّ معلمــاً وطنيًّ

لمزيــد مــن التفاصيــل، يرجــى زيــارة موقعنا عبــر الإنترنت: 
www.culture.gov.bh



135     Muharraq - Capital of islamiC Culture 2018

national theatre PrograM

bahrain national  
theatre events

january - december   

Since its opening in 2012, the Bahrain National 
Theatre has quickly become a national landmark 
of Bahrain. The National Theatre hosts all year 
long a variety of world renowned performances 
that represent cultures from all over the globe 
on its magnificent stage. In 2018, the audience 
is set to encounter more breathtaking human 
creations that showcase diverse cultural and 
artistic productions spanning music, theater, 
opera and others.

Since its inauguration, the Bahrain National Theater 
has become a national landmark for the country.

For more details, please visit our website:  
www.culture.gov.bh



تواريــخ مهمّة

under the Patronage of 
his Majesty King haMad 
bin isa al Khalifa

offiCial oPening 

Muharraq CaPital of 
islaMiC Culture 2018 

28 january

under the Patronage of 
hrh PrinCe Khalifa bin 
salMan al Khalifa

the bahrain 44th  
fine arts eXhibition

17 january 

sCulPture syMPosiuM 

adaM henein

17 january  

under the Patronage of 
hrh PrinCess sabiKa  
bint ibrahiM al Khalifa

al fann - art froM the 
islaMiC Civilisation
al sabah ColleCtion – 
Kuwait 

18 january  

برعايــةٍ ســاميةٍ مــن صاحب الجلالــة الملك 
حمد بن عيســى

 آل خليفــة حفظــه الله ورعــاه
الافتتاح الرســمي

المحــرق: عاصمــة الثقافة الإســلامية 2018
فبراير        25

برعايــة صاحــب السّــموّ الملكيّ الأمير 
خليفــة بــن ســلمان آل خليفة،

معــرض البحرين الـ
44 للفنــون التشــكيلية

17  ينايــر   

ســمبوزيم النحت
آدم حنين
17  ينايــر   

برعاية صاحبة السمو الملكي الأميرة 
سبيكة بنت إبراهيم آل خليفة حفظها الله

الفــن فــي حضارة بلاد المســلمين
 مجموعــة آل صباح

)دار الآثــار الاســلامية(، الكويت
18  ينايــر   
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save the date

qal’at al-bahrain  
site MuseuM

10th anniversary 

18 february

arab tourisM day-  
in MeMory of ibn battuta’s 
birthday

the ePiC of gilgaMesh -  
a MusiCal ConCert by  
abed aZrieh

25 february

international MuseuM day 

oPening of the hall of 
graves

18 MarCh

international day for 
MonuMents and sites

18 aPril

world heritage  
CoMMittee Meeting

24 june

الذكرى العاشــرة
لتأســيس متحــف موقــع  قلعــة البحرين

فبراير    18

بمناســبة يــوم السّــياحة العربــيّ- تاريخ 
ميلاد ابــن بطوطة

 ملحمــة جلجامــش -
حفــل موســيقي مــع عابد عازريّة

فبراير    25

اليــوم العالمــي للمتاحف 
إفتتــاح قاعــة المدافن

18 مارس  

اليــوم العالمــي للمواقــع الأثرية
18  أبريل   

اجتمــاع لجنــة التّــراث العالميّ
يونيو    24



world tourisM day

27 sePteMber

under the Patronage of 
his Majesty King haMad  
bin isa al Khalifa

offiCial launCh of the 
Pearl Path ProjeCt:

a looK at the island’s 
eConoMy CoMPlete the 
first Phase

28 noveMber

bahrain national MuseuM

30th anniversary

15 deCeMber

arabiC language day

18 deCeMber

يــوم الســياحة العالمي
27  ســبتمبر

برعايــةٍ ســاميةٍ مــن حضرة صاحــب الجلالة 
الملــك حمــد بن عيســى آل خليفــة حفظه 

الله ورعاه
التّدشــين الرّســميّ لمشــروع مســار اللّؤلؤ: 

شــاهدٌ على اقتصــاد الجزيرة
نوفمبر    28

الذكــرى ال 30 لتأســيس 
 متحــف البحريــن الوطني

ديسمبر    15

اليــوم العالمــي للغــة العربية
18  ديســمبر

save the date تواريــخ مهمّة










